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INDICE NUMERICO 

N. N. 
Codice 

N. N. 
Cod ice 

N. N. 
Cod ice 

N. N. 
Codice 

N. N. 
Cod ice 

Tav. Pos. Tav. Pos. Tav. Pos. Tav. Pos. Tav. Pos. 

lC.{J~.4i.OC S tc 14.14.1J4.5~ IS C4 19.03.6C.lC 4 Cl 1,).15.60.01 5 17 19.35.53.C3 11 3'; 
10.C~.41.CC 9 12 14.74.04.5t IS C3 19.03.60.50 4 C 1 19.15.67.01 5 1~ 19.35.5~.04 11 ;~ 
10.1~.82.(J t 17 14.74.04.~8 IS CL I9.0~.61.5C 4 02 19.1 .~.69.0C S 16 1'S.3S.53.C5 11 33 
1C.15.87.Cl l:. Ie 14.14.05.5C IS C 1 19.04.S0.01 4 2l:. 19.15.78.0C It: 51 19.35.53.Ct 11 33 
lC.~'<.8S .CC 1 22 14.14.37.CC IS L~ 19.04.S8.Gl 4 -" ,,~ 19.15.93.CO t ,,--" 19.35.53.Cl 11 33 
lC.52.89.C( e 23 14.74.81.0C IS -. ,,- 19.05.33.0t 4 It 19.1S.96.0C t 2S 19 .. 35.S3.(~ 11 31 
10.52.89.0C 11 CS 14.1~.06.5C IS 4" 19.0~.45.0C 4 17 19.20.02.0C 8 17 1<;.35.53. OS 11 33 
10.52.8<).CO 11 11 14.75.0(:.51 IS 43 19.05.51.(( 4 -., ,,- 19.'<C. C2.Cl 7A 18 19 •. 35.54. CC II .. 1 
lC.5~.lt.OC 14 47 14.1~.34.5C 1<; ~O 19.05.58.CO t 26 19.20.03.CO S 10 19.35.54.C" II ,,1 
lC.93.37.00 ~ <;1 14.75.31.50 IS 4S 19.05.5<;.CC t n 19.20.04.00 1 '<6 1<).35.54.04 11 .. 1 
10.93.44.0C ~ es 14.76.t9.50 17 -. ,,~ 1<).05.80.GO 4 IS 19.20.04.01 H IS 19.35.54.06 lJ .. 1 
12.0C.37.C2 1 30 14.7t.12.5C 17 21 19.05.84.CC 4 2C 19.20.0€.CC Ii Cl 19.35.54.08 11 ~1 
12.0C.t4.CO l:. 26 14.76.8t.~1 17 26 19.0t.Ol.CC 2 17 19.20.11.00 e 15 19.35.54.H 11 .<l 
1'<.CO.64.CC t 25 14.H.9.<.OC 17 22 19.0t.Ol.~C 2 17 19.20.26.0C 1A 16 19.35.54.11 11 

" 1 1.<.Ct.71.Cl 11 19 14.H.9f.~C 17 38 19.0t.C2.CO - IS 19.20.34.0C 7 'S 19.3S.54.12 II 21 
12.08.1-0.Cl 7 10 14.91.73.00 13 03 19.0~.02.5C 3 15 19.20.41.0C 8 2E 19.35.54.13 11 21 
1.<.15.01.(( t 21 17.11.34.5C 5 18 19.C6.02.tC 3 15 19.2C.65.01 e 22 19.25.64.(C 11 2( 

12.15.09.00 t IS 17.ll.3t.50 ~ IS 1<).06.04.CC 3 lC 19.20.65.01 11 1C 19.35.67.C( 11 .3<; 
12.15.42.CC 6 33 17.11.40.5C ~ 2C l'i.C6.04.5C 3 lC 19.20.72.0C 8 11 IS.35.67.CO 1 ~ ... 
12.15.42.00 1 33 17.11.~t.~C '5 11 1<;.06.C4.60 3 Ie 1<).21.05.Cl S 01 15.35.68.Cl 11 ::7 
12.15.42.0C Ii 12 11.51.66.ec 14 lC IS.0t.06.0C 3 16 19.21.01.0C 1 20 19.4C.Ol.(( 12 Cl 
12.15.42.CO 14 3C 17.51.17.0C 14 11 1<l.Ot.06.5C 3 It I9.2l.<Jl.5C 7 .H 1<;.41.82.00 1~ 21 
12.15.78.0C t 31 17.65.71.Cl It 15 19.0t.07.0C 3 11 19.;21.11.01 9 57 1 S .42 .03 • C C 1'< (5 
12.1~.90.0C t 23 11.65."3.5C 16 0'< 19.0t.07.5C 3 11 1 ... 21.11.0 1/J lC 19.42.21.C( 12 Ct 
12.43.40.Cl 12 11 17.65.93.52 It 41 19.0t.l0.0C - 12 19.21.11.5C 1/J Ie 19.43.03.0 C 12 (9 
12.54.1:2.Cl 10 Ie 17'.65.96.50 16 21 H.Ot.l0.5C 3 12 19.~1.11.51 S 51 19.43 .. 20. CC 12 11 
I'.62.6E.CC <; 45 11.10.36.CC II! 2': 19.06.12.5C 3 13 19.21.13.0C 9 C8 19.4':.3C.C( 12 IS 
12.71.16.0( IS 3E 17.10.43.CC Ie 16 IS.06 .15 .OC 3 C3 I9.21.14.0( S 06 19.43.40.00 12 2C 
12.13.25.(C lt 12 17.11.24.0C 16 52 19.0t.18.GC 3 :i.t, 19.21.18.00 S C5 1<;.43.43.01 12 Cf 
12.7?51.0C It 5S 17.71.9S.CO 18 ~!i 19.06.42.0C 3 Cl 19.2l.2<J.CC S G'< 19.43.43.C2 13 (6 
12.13.51.CC IS 30 17.13.63.0C II! 34 1C;.Ot.42.5C :3 01 19.21.28.0C 9 OS J<).4 ;:.43.5.2 1': C6 
12.92.12.0C 5 7C H.n.O.D( 1<; :!3 19.0t.54.C( 3 02 19.21.2S.CC S 15 19.4.3.44.05 13 Cf 
12.93.13.CC ~ ~t 17.14.04.Cl IS Ct 19.<J6.64.0C 3 C9 19.21.36.00 S 14 IS.43.44.0l: 1.3 Cf 
n.02.19.CC 2 12 11.74.04.C5 IS (t 19.C6.6S.00 3 CE IS .21.37 .U) 9 17 lS.43.44.55 13 CI: 
13.14.83.0C t C1 17.74.25.50 19 17 19.06.71.0C 3 18 19.2I.37.0( 1 22 IS.43.6S.0C 12 6C 
13.4~.26.4( 12 lC 17.15.C5.2C IS .--" IS.0t. 7S .CC :3 20 IS.d.3S.00 8 05 19.43.65.CC 13 10 . 
12.S3.2€.(C ~ H 17.75.12.0C 1<; !:3 19.08.03.CO 3 17 IS.21.40.0( S 24 19.43.66.CC I'; OC; 
13.9~.31.(C 5 e6 11.75.53.CC 1<; 37 IS .C8.26.0C 1 C2 19.21.41.0C Cj 25 19.43.10.01 13 2C 
13.<;3.4S.(( ~ E4 17.75 . 57.CC IS 3~ 19.08.34.(1 7 C6 1c;.a.4~.CC S ~C 19.4.3.70.02 13 2C 
13.'13.62.CC 5 62 l7.1S.57.GC 17 34 19.0E.41.CC 1 C 1 19.21.46.CC 9 G1 19.43.10.S2 13 2C 
I3.S;:.0.CC 5 t3 11.75.58.CC 17 e8 1"l.08.44.5C 7 07 19.21.46.C( c; ~ 1 1'1.43.85.(C 13 26 
13.93.66.CO 5 t4 17.75.62.0C Ie 31 19.08.57.Cl 1 C8 19.21.51.0( S ~~ 19.43.87.0( 13 13 
13.S3.t1.CC 5 t5 17.7~.62.CC IS 3 1 19.0S.30.51 7 25 19.21.52.0( S 23 - 19.43.91.0C 1" 31 
13.93.18.0C ~ tl 17.H.e6.5C 17 3C 19.10.02.01 1:: (1 Is.n.lO.OC s 3~ 19.45.02.00 12 ~ 02 
13.S3.79.0C ~ 51 l7.H.21.5C 17 31 19.10.02.02 13 01 IS."3.1' .(e c; 34 19.45.98.CC 1'<~ 01 
14.0f:.6C.CC 7 C<; 17.7t.22.0C 17 .<4 19.10.02.51 13 Cl 19.23 . 44.0C 9 3C 1'l.46.05.50 13 4C 
14.ce.tl.ce 7 11 17.1t .87.5( l: 24 19.10.02.5.< 13 01 19.23. 4t. CC S 31 19.46.16.50 13 41 
1~.0<;.02.Cl 1 13 11.93.74.~C ~ 5c 19.10.27.5e 1~ C7 IS.23.511.0C 8 CE lS.46.20.5C 12 34 
14.0<;.C4.CC I 14 18.0C.11.50 1 37 19.10.39.51 13 ~3 19.23.59.ec H 15 19.46.43.5( 13 42 
14.10.51.CC 13 C4 18.2S.2(.5( 12 1C 19.1C.47 . 51 13 5 ... 19.23.62.0C 9 3E 19.47.62.01 13 32 
1'.IC.71.{( 1~ ~8 18.25.75.51 16 41 19.10.49.5C 13 51: 19.23.11:l.CC ~ 13 19.47.62.0.< 13 32 
14.21.7<;.Cl 1 31 IB.51.78.5C 17 It 19.10.50.52 13 51 19.25.09.CC S 54 19.47.62.51 13 32 
14.21.79.01 e (1 IS.75.06.5(; IS 41: 19.10.S1.5C 13 56 19.25.tS.CC c; 51 1'; .47.6< .~2 ]3 32 
14.25.10.Cl 9 55 1S.7~.06.51 ]S 41 1<;.10.65.5C 5 2t IS.2S.18.0C 9 4~ 19.41.63.01 13 33 
14.25.lC.Cl It 34 1<;.00.01.0C 1 C 1 19.11.26.1C 5 Cl 19.25.82.C( c; 41 1'1.47.63.02 1.3 33 
14.42.38.CO H 17 19.0C.12.CC 1 15 1<;.11.2<:.11 5 C. 19 •. 2(;.03.01 H (1 19.47.63.51 13 33 
14.50.2.< .5C 17 13 19.00.14.C( 1 14 19.11.U.5C 5 01 19 • .<t.33.CC H 13 1'1.47.63.52 13 33 
14.52.64.01 1~ 2C 19.CC.lt.CC 1 24 19.11.U.51 5 02 19.2t.4C.CC H C4 19.47.81.5C 13 34 
14.5~.18.0C lC 14 l'1.00.34.0C 1 a 19.11.39.00 5 <;2 19.Li:.62.CC 7J 12 19.47.82.SC 13 ~~ 
14.60.S7.~C 11 (5 lS.CO.35.C( 1 1~ 19.11.41.0C 5 21 19.26.t6.Cl H 11 19.41.85.5C 13 37 
14.6C.<;(;.50 16 3C 19.0C.36.00 1 2C 19.11.43.0C 5 CS 19.2(;.67.00 c; SS 19.47.87.5C 13 3E 
IIo.tO. cit .5C Hi ~6 19.00.38.CC 1 CI: 19.11.4~.OC 5 05 lS.32.76.01 lC C5 14.4S.03.01 14 01 
14.6C .96.SC 1'< 5S 19.0C.49.0C 1 2E IS.11.50.5C 2 2t 19.32.17.01 1(; C2 19.4<;.61.01 14 33 
14.60.96.5C IS ~ -

-~ 19.CO.11.CC It 41 19.11.50.51 2 27 19. 3", • S o. C 1 1( (7 19.4S.61.02 14 33 
14.61.59.Cl 11 ~S 19.C1.60.00 I 12 19.11.55.0C .< 25 19.32.88.01 Ie C.: 1<;.4<;.61.5.< 14 3~ 
14.tl.59.CI lC 2( 19.01.63.01 1 1C 19.11.75.5C 17 35 19 .. 3S.02.CC ' J( 01 19.4<;.62.01 14 34 
14.61.59.Cl ' 3 IS IS.01.10.CC 12 43 19.12.C1.0C 5 34 19.::S.02.(( 11 ( 1 19.4S.6"2.02 110 34 
14.t 1.61.!:C 1 ~ 13 IG.O~.CI:.C( 2 .<4 19.12.07.0~ 5 35 19.3~.04 .. Cl Jl 13 1<;.49.62.52 14 34 I ~' 
14.t:3.44.0e 15 2~ 19.02.13.0C 2 18 1<;.12.11.0C !: 44 H.35.C7.00 11 ~~ 19.50.02.0C 14 36 
H.t5.70.5e It 16 1'l.C'<.'<C.(C 2 19 19.12 .2S.01 5 41 19.35.11.(( 11 04 19.5e.05.00 14 4E 
14.65.88.51 It ~ 1 19.02.20.50 2 1<; 1'1.12.30.01 ~ 42 19.3S.12.CC 11 C6 1'l.5C.15.0C 17 12 
14.t~ .'i2.CC It 2C 1'l.02.2l.1C .<. Cl 19.12.86.CC .5 93 19.35.12.0C 8 24 19.5C.4S.0C 14 27 
14.66.11.CO It !:4 I9.(2.21.~G ~ (1 1<;.12.87.0C 5 S4 I9.35.14 .. C1 11 16 19.52.25.0C 14 12 
14.t:6.13.CO ll: I,. 1G.02.2'<.IC .<. (2 l'1.13.31.DC 5 .3 1 19.35.1S.CC 11 02 19.52.26.00 14 13 
14.7(.45.C5 18 (1 IS.02.22.5C 2 C2 19.13.35.0C 5 32 19.35.23.CC 11 ~3 19.52.66.00 14 

c 

23 
14.7C.45.SC Ie ci 19.02.35.CC .< (9 19.1':.40.0C 5 33 19.35.24.01 11 31 19.54.02.CC lC 11 
14.10.53.50 16 C2 19.02.31.CO 2 lC 19.14 . 64.00 t 01 19.35.35.0( 11 .<4 19.54.10.0( lC 12 
H. 70. 70.CC IE C.< I9.02.53.0C .< Ct 19.14.77.CC 6 CE 19.35 .. 46.C1 11 HI l'1.~4.80.Cl lC C8 
14. 7C. 76.C~ lU 1': 19.02.75.0( ~ 15 19.110.78.CC 6 04 19.25.51.C( 11 34 19.54.81.Cl lC c<; 
14.71.74.ec 18 ~( 19.03.05.0( 4 (7 19.14.B4.0( t 05 19.35.52 .. C( 11 35 19.!:5.02.0C 14 41 
14.71.16.CC Ie (: 19.03.20.0C 4 1( 19.14.86.(0 t Ot 19.35.52.C2 11 3(: 19.55.23.00 14 42 
14.13.05.7C IE 5S 1-9.03 .23 • C C 4 11 19.14.98.00 6 09 19.35.53.0C 9 ~--" 19.55.52.0C lC 15 
14.13.05.71 18~ It 19.03.23.CC H OE 1<;.15.22.C( l; I'; 19.35.53.0C 11 33 19. 5S. 52.0C 11 42 
l4.B.07.0t If ~E 19.03.29.0C 4 14 19.15.30.00 t: It 19.35.53.01 11 33 19.60.S4.C( 11 Cl 
14.73.18.C6 IH C2 19.C3.40.0C 4 OE 19.1S.51.0C .5 14 19.35.53.02 11 33 1'1.60.55.01 17 04 
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N. N. 
Cod ice 
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19.6C.S6.0C 11 C~ 19.90.00.C( 11 3£ 61.03.70.0( 4 13 <j0.7(.b2.5~ ~ 22 92.70.0C.1: It 4C 
19.61.02.00 1~ C1 lS.<;0.OC.01 17 3£ 61.03.75.(;( 4 (4 90.1C.62.52 J 1 ] 92.7C.1O.6" ~ 40 
19.61.03.00 1~ C2 1 ..... 0.00.0" 11 3£ 61.03.76.CC 4 C3 <;0.7C.62.8" 1 'S n.H.IC.81 JC IS . 
19.61.33.0C 15 C5 1'l.90.0C.05 17 3£ £1.03.7b.Ol 2 Ct 90.70.l:3.E ~ (6 93.11.00.6C 13 15 
19.61.41.0C 15 OS 1'3.'3C.CO.51 11 3t. 61.03.8C.0( 4 C~ 'le.7L.64.H 1 .<1 'l3.16.C2.2C 7 n 
19.62 • . S4.51 11 03 1<l.90.00.5~ 17 36 61.03.81.0( 4 Ct <)O.7C.65.2~ 1 "' ,,- 93.18.02.45 2 32 
19.63.02.0C 15 14 1<;;.90.00.54 11 36 61.05.49.CC 4 Hi 90.7C.65.52 5 13 93.3C .50 • . <:5 5 C4 
19.63.C6.0C 15 15 1<;.92.20.Ce 13 3<; 6.l.06.i';.CC 3 14 90.7C.65.S2 1 1 40 93.3C.50.<;'" 5 lC 
1'l.63.25.0C 15 16 lS.S2.2C.~1 13 3<; tI.Ol: .20~ Ie 3 06 <;0.71.61.4 .. It 2S 93.4C.08.6:: IH ]4 
19.63.33.00 15 21 19.92.33.0C ]3 (2 61.C6.22.C] - C4 91.H!.Ol.C5 It 24 <;3.45.01.1S 1<; 01 
19.0.40.(( 15 IS 1<;.92.50.0C J3 50 61.06.24.Cl 3 05 91.l!~.06.21 Hi a 93.45.01.2S IS 44 
19.63.41.0C 1~ 2C 1<J.92.S1.0C 13 51 6].06.56.( - 07 <;1.16.07.21 1 .. 5C S3.45.01.40 11 L1 
19.63.57.0( 11 2E 19.52.99.C( 11 31 {.l.Ot.6S.0C 3 2~ 91.H.ll.H 14 04 93.45.02.2; Ie; I': 
19.6':.64.00 15 IS 19.93.46.CC 5 tiC 1l.lC.64.(( t 3( 91.IS.H.ll 1 .. 13 93.45.02.31 1S C5 
19.65.22.CC It !:~ 1".S3.49.0C 5 12 61.1C.84.C( 5 29 91.18.11.12 1211 C:: '14.32.10.f# E 21 
lS.t5.23.CC It ' --~ 1".93.55.0( 5 11 tl.1C.6S.(( .5 3( Sl.II3.18.0:: 15 ce 94.32.10.72 6 2C 
19.65.21.0C H tC 19.93.57.00 ! 9C 61.11.43.CC .5 C3 <Jl.lI:.20.1C <; 4( 94.32. Hi .C;S JC Cf 
19.65.3C.CO It 17 19.93.57.5C 5 9C 61.12.69.,,( ~ 43 91.S5.10.e~ 5 26 94.3~.1l.C~ 1 It 
19.65.4t.OC It 21 19.<;3.59.0G 5 7~ 6I.23.82.0C <; 3<; 91.5S.H.65 12 67 94.32 •. 22.1~ 12 14 
19.65.46.01 It 21 19.93.60.CC .5 75 61.26.S7.Ct u. C1 SI.55.10.65 12 41 9S.00.02.04 13 2S 
19.t5.4'l.C( 16 5f lS.'i9.10.1C 1 61.27.03.CO ]3 11 Cjl.5~.lC.B5 12 .51 9S.00.02.C~ 1<; IS 
19.6S.11.0C It ~1 19.99.10.5C 1 61.27.03.(( It 24 91.55.11.C" 13 21 9S.00.02.06 5 46 
19.65.S7.0e 16 26 19.99.14.1C 1 61.n.03.0C 13 44 91.55.11.2C j.I; 49 S5.00.02.06 13 It 
19.65.S~.0( 1t G4 19.<;9.14.SC 1 61427.C34(( 1 C6 q 1. 70.U.5C 3 -, 

~- 9S.00.02.0S 1 .. 62 
l<;.65.96.CC It C3 19.99.1S.1C 6 61.n.03.C(; 5 St S 1. liS. 73 .lC 13 ~.5 S5.0C.02.Cf ]4 45 
19.6t.02.0C It 46 19.<;9.15.SC e 61.27.03.CC <: 21 S2.2C.I0.7C 11 14 95.00.02.1C 12 15 
IS.H.26.CC It 4'.i 19.5C;.90.0C 1 35 61.27.03.0C 11 26 92."\J.ll.2C 1 2E 95.0C.42.C5 1 C4 
19.6t.33.0( It 4C 19.99.9C.!C 1 35 61.44.23.C( 12 -, 

~. 92.20.11.20 e 30 <;5.0C.42.05 5 ce 
19. 6t.5C.CC 1t ~ -~ 19.9S.95.0C 1 34 6I.46.28.CC 12 35 92.20.12.2C S H 9S.C O.42.0; 1" ;S 
19.tt.l0.CC It C1 25.65.61.0C It 14 61.51.4<;.4( 14 38 'il.20.12.2( S 13 95.(;C.42.05 16 62 
19.H.75.C( It C5 2S.74.13.25 IS 36 t;I.51.52.4( 14 3'l S2.2C.14.I! S 27 95.00.42.C6 ]H 1. 
19.6f.16.0C It C6 2S.93.76.0C 5 6C t.l.7C.42.0( Hi 11 <;2.2C .14.15 S 10 95.0C.42.Ct 13 23 
19.H.8C.CC It 1" 35.21.43.CC Hl 13 61.71.25.0( 18 39 ~~.~C.It~.l~ ~ (2 95.00.42.06 16 01 

35.93.46.7C ~ 62 61.71.26.(( It 4( 92.20.42.17 15 C3 95.0G.4":.C6 4 22 
1<;;.67.51.0C It 3S 39.1C.34.CC 12 57 61.74.05.5C 17 C7 92.2C.42.lt 15 11 95.00.42.Ct <j 41:i 
1<;.t7.10.CC It 33 3".21.54.C( S C3 61. 74.0~.~ 1 17 33 'i2.24.92.2C 11 ~~ 95.CO.42.0 6 H C3 
19.10.41.ce 12 t5 39.23.52.0C <; 3t 61.74.0S.51 IS 34 92.25.22.H t C3 95.0C.42.CI: 12 2~ 

19.7C.48.0C 16 04 39.23.81.0C S 5e; tl.S3.43.CC ! f5 "2.25.2.2.35 11 os 95.00.42.06 IS ,! C6 
I'1.7C.5<;.CC 12 3C 39.23.81.0C <; 11 l:I.93.48.0C ! 14 9~.29.51.C'" 14 4( 95.00.42.CS 14 31 
19.7C.5S.C( 13 IS 3".,,3."3.(( <; 2c hi.Ot.12.(e 3 13 92.60.20.lC 2 11 95.00.42.01: lC tC 
1~.70.71.(J( IE 4~ 39.44.C7.CC 12 24 62.43.6S.0C 16 2f 92.fO.22.C4 1~ 31 9S.CO.42.C6 ),,11 Cf 
19.7I.t5.0(' H CI 39.44.18.CC 1" ~5 l:2 .• 4S.32.0( 14 C6 92.6C.22.05 12 .56 95.CO.42.1C 14 C5 
H.71.68.Cl 12 ~~ 3".44.32.C( ]2 2S 63. 72.1t. CC Ie 32 <;2.H.22.0~ It ~~ 95.00.4i.1C 12 41 
19.71.70.0( IE ~ 1 39.47.46.CC 13 27 65.1C .54.0C 13 C5 92.60.22.C5 Ie 15 <; 5. CO .4l.1C 12 112 
19.71.70.01 Ie !1 39.49.27.Cl 14 35 65.10.54.Cl 1: G6 92.6C.2".C! It l( S5.0C.42.lC 1C 11 
1'1.11.7C.C2 lE ~ 1 39.4<J.31.el 14 (7 t5.6C.03.C( 11 11 92.6C.22.05 IS ( 1 95.00.42.15 17 14 
19.71.10.03 16 51 39.4<;.4C.C2 14 C2 t,S.6C.30.C( 17 Ie 9.2.fC.22.et S 4t <;5.0C.42.15 14 4~ 

19.71. BC.oe " 31 3<1.50.45.Cl 14 "C t5.tC.34.2C 11 ct. 92.60.22.06 ! 41 95.00.42.i! It 36 ,,-
1<;.7l.S6.CC Hi (6 39.51.SC.OC 12 46 65.6C.35.0( 11 (9 92.60.22.C6 lC 11 9S.00.42.17 15 1C 
1".72.10.0( 3 24 39.S2.54.01 H IS t5.13.EC.2( 17 " " 92.hO.22.C6 12 45 95.02.11.CS 1S 20 -~ 
19.12.U.OC IE 6t 39.61.S2.01 I! 04 65.74.CS.CC Ie; 12 <;2.6C.2'<.Ot 13 .. 

~- 95.02.11.0.5 16 S4 
IS.72.1S.0( IE 30 39.61.63.01 15 12 65.74.17.0( IS 14 92.6C.22.0t 12 3E 9S.02.11.(5 12 73 
1".72.l7.0C 18 2S 39.6~.47.()( 16 ~~ 90.n.lO.Ot It 42 92.tC.22.Cf 1 .. 27 95.02.11.0~ Hi CS 
19.72.21.0C It .f 39.65.e;0.(C ]t 18 "0.27.10.12 14 24 92.60.22.CE 12,1 CE 95.02.11 .05 11 2S 
19.72.22.CC 1~ 33 39.6.5.91.0C 16 IS <;o.n.H.lt H C9 92.tO .22.Cl: 1E~ C1 9S.02 .11.05 Hi 31 
IS.72.25.ce l€ 5t. 3 ... 7t.2S.C1 17 2C 9C.n.l0.1t 4 12 92.60.22.CE Ie tl 9S.02.11.0t It Ie 
19.72.26.CC Hi 35 3S.76.2S.0( 12 04 9C.27.1C.2C S ~3 92.tO.22.Cf 12 t~ 95.02.11.0t e; 43 
IS.72.30.0C IS 2f 39.<J2.22.0( 13 36 90.21.11.15 S 2<; 92.60.22.CI: 13 12 9S.02.11.0t. e; 5~ 
J'i.72.3l.CC 19 21 39.93.99.0( .5 51 90.27 .11.21 S 19 92.60.a.Ct 11 43 95.02.11.0l 12 31 
IS.B.24.CC IS 2S 43.07.CS.o\( <J 26 90.21.11.23 S 04 92.6C.22.01: 5 e;1 95.02.11.ce 12 63 
1'l. D.25.CC ]9 3<; 49.<;3.67.0(, ! 5.2 "0.21.2C.23 ]( C4 '12.6C.22.CE 1 CI 9S.02.11.0£ 12 , C1 
19.73.32.0C lEI 1C 49.93.8S.CC 5 54 90.35.30.C<; 2 C4 92.60.22.1C 12 03 95.02.11. Hi 5 4'> 
19.73 • .33.5e If 41 4<;.<'3.8'>.OC 5 ~5 90.35.3C.2S 4 2.ti S2.60.22.IC JC 1E "5.02.11.1C IS 51 
19.73.31: ,.ce 1606 eB 53.42.95.ec 12 3S 90 .35.30.3C II 17 92.60.22.lC 14i 42 S5.09.01.-42 17 15 
1<;.73.68.01 IS ,,1 53.!l~.4S.40 1" 16 SO.4(.C6.It 1 21 92.tO.22.H 14 3~ 95.10.0C.59 H! 14 
19.74.0S.CC Ie; 11 53.S2.H.4( 14 2f 90.40.10.3" H Ct 92.6C.23.1t I! 23 "5.1C.00.!S 12 H 
19.H.I0.CC 13 46 53.52. Hi."() 14 21 90.40.18 • .32 E 29 92.60.24.et. 4 CS 'il5.10.00.SS 16 63 
19.14.12. C e 13 47 S3.S2.7<J.4( 14 ~~ 9O.40.21.3t. 1 IS 92.ll0.24.1C ! 5( 9S.Ie.00.5<; ! " C 

"J 
19.74.3C.OC 19 15 ~3.'13.50.CC .5 6f 9C.40.21.37 E C~ 92.60.24.11 IS 4t 9S.10.00.S9 5 ~~ 
IS.74.31.0( IS It 53.93.71.0C 5 71 9C.4C.28.3S 1 H <;2.6C.2S.0E 1 15 S5.10.01.lt " 2S 
19. H. H.CC 1'1 " , 55.23.41.C( e 2C 9C.4C.32.42 ]4 11 92.60.25.1C £ 1C <;5.10.01.16 H ]6 ~-
1<;.74.12.0C 1 S .. t 55.<;3.29.ce ! l:1 <)0.4C.32.41 11 41 92.6C.25.12 t 14 95.10.01.21 13 24 
19.74. B.OC 1<; 24 5!.S3.ti5.f~ 0; 13 90.40.35.47 1 ] C3 9.:.tC.25.lt 10; 1 I 9S.10 .01.21 13 4e; 
19.14.74.0C Ii Je 61.00.20.C( 1 C5 <)0.4C.S3.6J 1 13 92.63.01.C5 0; 21 95.1C.Ol.3S 12 It'l 
19. H.SO.OC It 43 61.00.21.ce ] C'i 90.4C.15.'i( 11 1~ 52.t3.01.05 j ( ! 9S.10.01.~1 ]3 ]7 
19.74.62.C( It 42 61.0C.21.CC S 27 90.70.61.4C E C4 92.63.01.C! 12 t'1 95.10.01.41 16 1<; 
]9.74.E3.0( IE 44 61.0C.21.0C 6 It 9C.70.61.7C 1 "C 

~- S2.63.01.05 HJ CS 9S.10.02.5C 16 25 
19.74.84.CC H 65 61.01 • .3c.CC It OS 9C.70.6I.1C 7 12 92.63.01.C£ 13 IE 95.10.02.:1 It 25 
19.74.84.00 It'! 17 61.01.36.CC 2 3( 90.7C.61.Ct 111 C5 92.63.01.0£ 12 51 S.5.10.02,.S5 14 44 
1<;.75.13.0:; Ie; 4e 6I.OI.3e.O( 5 JIj 90.1C.61.H 11 36 92.t3.01.U: 3 ~4 S!.10.05.2.2 t 2~ 
1<;.76.04.CC 17 IS 61.02.51.0( 0; 3£ qc. lC.61.H 7 2:- 92.63.01.0e 13 45 9S.10.07.C'l 1 31 
1<;.7t..15.0C 11 Hi tll.02.52.0( 5 3t 'i0.lC.61.8E s IE 92.t3.0S.CE 12 33 S5.12.01.05 Ie; 10 
I'1.76.32.CC 14 5C 61.C2.54.(c 5 37 9C.70.62.C2 14 2t. 92.63.C5.01: 15 C1 95.12.01.05 12 CS 
B.76.12.0l 11 21 tl .• 02.72.CC .: ~3 90.10.62.C3 e 2~ 92.63.05.]( I" It 95.12.<;0.8C 13 3C 
19.76.81.CC 11 23 61.03.6f.Cl ~ (3 90.7C.t.2.03 11 CI 92.67.G3.C5 .5 -~ ~~ ., 5 .1.2.<; 1. OC ]8 "~ .<J 



INDICE NUMERICO 

Codice 
N. N. Codice 

N. N. 
Codice N. N. Codice 

N. N. 
Codice 

N. N. 
Tav. Pos. Tav. Pos. Tav. Pos. Tav. Pos. Tav. Pos. 

<;5.12.91.0C Ie ,a ~1l.62.03.25 I It 
'l5.12.(H.lC IE 44 98.62.03.2!: ~ It 
9~.12.91.IC S 47 9a.62.03.3C 1 11 
95.12.91. IlC ~ 13 98.62.03.3C 1 3~ 
S5.l.2.92.ilC Cj 56 ~8.62.03.3C S l€ 
'95.12.92.60 It 35 'l1l.62.03.3C t 11 
'i5.lS.70.Ot t 15 98.62.04.35 S IS 
95.18.70.0e II n 98.6.2.04.35 1 33 
9.5.40.13.2C Cj 37 98.62.04.35 14 O~ 
95.50.02.22 S 4S 98.62.04.45 2 2C 
95.50.02.22 7 IB 'l8.62.05.4C la C4 
~5.50.02.2~ It 45 <;ii.62.05.4C 14 CS 
95.50.02.21 It 37 'l8.62.05.55 14 03 
'l5.51.20.62 t 1~ SB.62.23.lt 4 21 
<;5.78.0".65 S 5C '1B.62.21'.22 16 23 
'15.7B.02.65 It 43 91l.6'£ • .25.2~ I, 07 
S5.78.02.71 7 17 9B.62.34.3C 14 2<; 
'15.'18.02.1, I 21 9B.82.04.3C I., 26 
95.ge.02.1., II (S 91l.82.04.35 IB~ C4 
95.9B.02.12 Eo 2t 'i1l.82.04.5C lEA (3 
95.9<;.00.33 It 1.3 I 98.B2.23.25 4: 01 
96.45.14.3C 1 C3 sa.1l2.H.lt 14 4t 
'iCJ.45.14.3~ 1 C4 9B.B2.24.Hl 12 32 
'l6.45.14.55 1 C., 96.B2.24. Ie 12 3~ 
96.5C.60.4~ ~ C~ ~B.82.24.2C l~ 61 
~6.50.80.21 14 14 ~B.1l2.24.a 12 . -~4 
96 • 5 C • a O. 4 5 11 1~ 98.1l2.24.2C IB~ C5 
9t.!:1.01.25 ~ 15 'SB.82.25.2C IS CS 
96.51.01.1l., .2 14 '91l.83.02.25 17 2l:i 
98.05.22.2C 12 66 '1a.B3.04.3C 14 37 
'l8.05.22.2C lU 15 ~'l.IC.51.29 12 19 
"8.05.22.2~ ~ 24 82J.92.0C.8C 19 41 
91l.05.22.25 12 54 E23.92.20.31 1'1 45 
'31:.C5.22.45 Ii Hi 1:23.94.20.,)C 5 1, 
~1l.05.23 • .,5 It 5( 823.'l4.10.% 16 5t 
'l1l.05.23.25 <; . -

~d. 

98.05.23.25 S 4., 
91l.05.23.2t It ce 
91l.0.5.23.3C !: 45 
SB.05.23.4! 12 4S 
'l8.05.24.3C 7t 02 
~8.05.24.35 If 4S 
9B.05.24.4C 18 4E 
9B.05.24.6C 15 Oto 
98.05.24.<jiC 1 3~ 
98.05.25.5( lC 16 
98.05.25.55 1~ 1~ 

98.05.25.6~ l~ 11 
98.05.4Z.1'< If 13 
9B.C .5.42.14 lE a 
'il8.05.'o~.14 5 01 
<;8.05.42.14 i C3 
98.05.42.1t 18 tit 
"8.05.43.12 1.': ~~ 
91l.05 .43.1~ 1'< 3t 
':l8.05.43.H 1A 14 
SB.05.43.14 t 14 
98.05.43.14 B Ct 
<ji 8.05.43. 14 7 JC 
98.05.43.14 8 O':i 
98.05.43.14 13 'oS 
9E.C5.43.18 .3 ~1 

98.C5.'o3.2C 13 14 
91l.05.43.2~ 12 44 
S8.05.44.1L ~ <;5 
9B.05.4'o.18 12 ~~ 
98.05.44.18 11 30 
91l.05.44.2C I~~ C5 
98.05.44.2C 13 43 
9..9.05.'04.25 11 25 
<;8.05.45.22 5 4S 
9f.05.4~.3( 12 1'< 
'l8.11.0 1.9S 1~ 40 
98.20.04.0f 13 2f 
98.20.25.1C IE 3t 
98.20.~5.2~ IE Cf 
'l8.20.25.3C IS H 
<;8.27 .06.21 11 17 
98.28.04.12 Ie 57 
9 S. 29. 05.11 13 5L 
98.31.06.IC ~ a 
9~.31.06.1~ 1E~ 11 
98.31.06.3C 1 3t 
98.62.02.45 IE 53 
98.62.03.12 lit I! 





SEI MM 

~ 
[U@ij@)~ 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

• 

POS, 

N. 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 

17 
'18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 

25 
26 
27 
28 

29 
JO 
31 
32 

33 
34 
35 
36 

BASAMENTO E COPERCHI 
CRANKCASE-COVERS 
CARTER MOTEUR - COUVERCLES 
KURBELGEHAUSEUNT,-DECKEL 

N. COD. 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

19000100 
9645 14 55 
96451430 
9645 1435 

61 002000 
61270300 
92602208 
19003800 

61 0021 00 
1901 6301 
90 70 62 52 
1901 6000 

90405367 
19001400 
19001200 
98620325 

98620330 
90402839 
1900:>500 
19003600 

959802 12 
10528900 
90706523 
19001600 

907061 70 
19003400 
90705460 
19004900 

90706282 
12003702 
95 100709 
98052490 

12 154200 
19999500 
19999000 
9831 0630 

a.til 
a.ty 
a.te 
M.ge 

1 
4 
4 
2 

4 
10 
10 

1 

1 
1 
1 

22 

2 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
4 

DENOMINAZIONE 

Basamenti accoppiati 
Prig. lungo chius . bas. 
Prigioniero corto 
Prigioniero medio 

Boccola di riferimento 
Rosetta elast. ondul. 
Dado per prigionieri 
Raccordo sui basam . 

Boccola di riferimento 
Tappo chiusura foro 
Guarnizione per tappa 
Tappo su semib. supp . 

Anello di ten uta 
Coperchio distribuz. 
Guarnizlone' per cop. 
Vite per cop. e coppa 

Vite lunga fiss. cop. 
Anello di ten uta 
Coppa olio 
Guarnizione 

Tappo scarico 0110 

Guarnizione alluminio 
Anello di 'tenuta 
Coperchio generatore 

Anello di tenuta 
Coperch ietto 
Anello di tenuta 
Tappo carico olio 

Anello di ten uta 
Tappo scarico olio 
Guarnizione 
Bullone fiss. filtro 

Ranella 
Serie paraolio 
Serie guarnizioni 
Vite fiss. cop. 

DESCRIPTION 

Coupled crankcase 
Stud bolt 
Short ~tud bolt 
Middle stud bolt 

Bush 
Tooth washer 
Nut 
Union 

Bush 
Plug 
Gasket 
Plug 

Seal ring 
Cover 
Gasket 
Screw 

Screw 
Seal ring 
Oil sump 
Gasket 

Oil drain plug 
Gasket 
Seal ring 
Cover 

Seal ring 
Cover 
Seal ring 
Oil filler plug 

Seal ring 
Oil drain plug 
Gasket 
Bolt 

Washer 
Oil seal set 
Gasket set 
Screw 

V35-V50 
Tavola - Drawing 
Table - Bild 

DESIGNATION 

Carters couples 
Goujon 
Goujon court 
Goujon moyen 

Douille 
Rondelle dentee 
Ecrou 
Raccord 

Douille 
Bouchon 
Joint 
Bouchon 

Bague d'etancheite 
Couvercle 
Joint 
Vis 

Vis 
Bague d'etancheite 
Carter inferieur 
Joint 

Bouchon d'ech . huile 
Joint 
Bague d'etancheite 
Couvercle 

Bague d'etancMite 
Couvercle 
Bague d'etancheite 
Bouchon de rempl. huile 

Bague d'etancheite 
Bouchon d',kh. huile 
Joint 
Boulon 

Rondelle 
Jeu retour d'huile 
Jeu de joints 
Vis 

It-8 
5 
~27 

0- 26 

19 

!-== 

BEZEICHNUNG 

Kurbelgehause 
Stiftschraube 
Kurzstiftschraube 
Mittelstiftschraube 

Buchse 
Zahnscheibe 
Mutter 
Verbindung 

Buchse 
Stopfen 
Dichtung 
Stopfen 

Dichtring 
Deckel 
Dichtung 
Schraube 

Schraube 
Richtring 
Olwanne 
Dichtung 

Aus lassblstopfen 
Dichtung 
Dichtring 
Deckel 

Dichtring 
Deckel 
Dichtring 
OleinfUlistutzen 

Dichtring 
Aus lassblstopfen 
Dichtung 
Bolzen 

Scheibe 
Olspritzringsatz 
Dichtungsatz 
Schraube 

1 
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V35-V50 BASAMENTO E COPERCHI 
CRANKCASE-COVERS 

Tavola - Drawing 
Table - Bild 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

• 
• 

POS. 

N. 

37 

1 CARTER MOTEUR - COUVERClES 
KURBElGEHAUSEUNT.-DECKEl 

N. COD. 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

180011 50 
19991010 

199914 10 

O.ta 
O.tv 
O.le 
M .ge 

DENOMINAZIONE 

Flangia cop. altern. 
Motore completo 
senza cambio 
Motore e cambio com . 

DESCRIPTION 

Flange 
Engine assV, without 
transmission 
Engine & transm. com . 

• I sottonotati particolari rappresentano Ie varianti per iI mod. V50 
Following items refer to V50 mod. only 
les pieces indiquees ci-dessous representent les variantes pour Ie mod . V50 
Die untergegebene Teile sind nur fur Modell V50 gultig 

35 19999050 
1999 1050 

1999 1450 

Serie guarnizioni 
Motore completo 
senza cambio 
Motore e cambio com. 

Gasket set 
Engine assv, without 
transmission 
Engine & transm . com. 

DESIGNATION 

Flasqu e 
Moteur com pie! 
sans boite a vitesses 
Moteur et bolte a vi!. c. 

Jeu de joints 
Moteur com pie! 
sans bolte a vitesses 
Moteur et boite a vi!. c. 

Seimm Moto Guzzi S.pA - 22054 Mandello del Lario (Co) - Tel. 731112 - 732512 - ' Tx: 38095 - 6/78 - 2500 K 
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BEZEICHNUNG 

Flansch 
Motor, kpl. 
ohne Schaltgetriebe 
Motor und Schaltung 

Dichtungsatz 
Motor, kpl. 
ohne Schaltgetriebe 
Motor und Schaltg. 
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S E I MM TESTA E CILINDRO V35-V50 
~ HEAD AND CYLINDER 

[i'lJQJjj@) CffiI:mJ CULASSE ET CYLINDRE Tavola - Drawing 2 KOPF UND ZYLINDER Table - Bild 

NOTE 
POS. 

N. COD. O.ta 
NOTES CODE No. O.ty 

BElEICHNUNG NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION 
MARKE 

N. 
CODE Nr. M .ge 

• 1 190221 10 1 Testa dx completa R.H. cylinder head Culasse 0 compl. lylinderkopf, R. 

• 2 19022210 1 Testa sx completa L.H . cylinder head Cu lasse G compl. lyl i nderkopf, L. 
3 61 03 6801 4 Guidavalvole Valve guide Guide de soupape VentilfUhrung 
4 90353009 4 Anello elastico Circlip Jonc elastique Sperring 

5 96506042 4 Prigioniero Stud bolt Goujon Stiftschraube 
'. 6 19025300 4 Tassello antivibrante Vibration damp. piece Anti-vibrant !'ichwi ng u ngdampfer 

7 98822325 4 Vite Screw Vis Schraube 
8 61 037801 4 Cappellotto ten. olio Cap Capuchon Kappe 

9 190235 00 2 Coperchio testa Head cover Couverc le culasse lylinderkopfdeckel 
10 19023700 2 Guarnizione per cop. Gasket Joint Dichtung 
11 92602010 4 Dado prig. lungo Nut Ecrou Mutter 
12 1302 1900 4 Dado a colonnetta Nut Ecrou Mutter 

13 95 12 91 80 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
14 9651 01 82 4 Tirante lungo Long tie rod Tirant long Lange Tragstange 
15 9651 01 25 4 Tirante corto Short tie rod Tirant court Kurze Tragstange 
16 98620325 12 Vite fiss. coperchio Screw Vis Schraube 

• 17 19060100 2 Cilindro e pistone Cylinder & piston Cylindre et piston lylinder u. Kolben 
18 19021300 2 Boccola di riferimento Bush Douille Buchse 

• 19 19022000 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
20 98620445 -2 Vite Screw Vis Schraube 

21 61 270300 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
22 90706252 4 Guarnizione OR Gasket Joint Dichtung 
23 61 027200 2 Guarnizione OR Gasket Joint Dichtung 
24 19020800 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

25 1911 5500 2 Guarnizione per pipe Gasket Joint Dichtung 
26 19115050 1 Pipa aspirazione dx R.H. manifold Pipe 0 Ansaugkrummer, R. 
27 1911 5051 1 Pipa aspirazione sX L.H. manifold Pipe G Ansaugkrummer, L. 
28 9831 06 10 2 Vite chiusura foro Screw Vis SGhraube 

29 95 1001 16 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
30 61 01 3800 2 Ranella per vite Washer Rondelle Scheibe 
31 1971 8000 2 Fascetta Clamp Collier Schelle 
32 93 180245 4 Tappo per dado Plug Bouchon Stopfen 
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V35-V50 TESTA E CILINDRO 
HEAD AND CYLINDER 

Tavola - Drawing 
Table - Bild 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

POS . 

N. 

2 CULASSE ET CYLINDRE 
KOPF UND ZYLINDER 

N. COD . 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

Q.ta 
Q.ty 
Q.te 
M.ge 

DENOMINAZIONE 

• I sottonotati particolari rappresentano Ie varianti per il mod. V50 
Following itEms refer to V50 mod. only 

DESCRIPTION 

Les pieces indiquees ci-dessous representent les variantes pour Ie mod. V50 
Die untergegebene Teile sind nur fur Modell V50 gliltig 

1 
2 

17 
19 

1902 21 50 
19022250 
190601 50 
19022050 

1 
1 
2 
2 

Testa dx com pi eta 
Testa sx completa 
Cilindro·e pistone 
Guarnizione 

R.H. cylinder head 
L.H . cylinder head 
Cylinder & piston 
Gasket 

DESIGNATION 

Culasse D compl. 
Culasse G compl. 
Cylindre et piston 
Joint 
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Zylinderkopf, R. 
Zylinderkopf, L. 
Zylinder u nd Kolben 
Dichtung 
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NOTE 
POS. NOTES 

NOTES 
MARKE 

N. 

• 1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 

• 10 

• 11 

• 12 

• 13 
14 

• 15 

• 16 

17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 

25 
26 

IMBIELLAGGIO - FRIZIONE 
CONNECTING SYSTEM - CLUTCH 
EQUIPAGE MOBILE - EMBRAYAGE 
PLEUEL - KUPPLUNG 

N. COD. 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

19064200 
19065400 
19061500 
61 06 22 01 

61 062401 
61 062010 
61 06 5600 
19066500 

19066400 
19060400 
19060700 
19061000 

62061200 
61061300 
19060200 
19060600 

19080300 
19067700 
1461 5901 
19067900 

98054318 
926301 06 
91 701350 
19721000 

61066800 
19061800 

""\16 
> )2 \ 

O.til 
O.ty 
O.te 

10 

M.ge 

1 
1 
2 
4 

4 
4 
2 
2 

2 
2 
4 
2 

2 
4 
2 
1 

1 
6 
6 
1 

6 
6 
1 
1 

1 
2 

DENOMINAZIONE 

Albero mot ore 
Tappo 
Biella completa 
Vite fiss. cappello 

Dado 
Semicuscinetto di biella 
Semicuscin. di banco 
Semicuscin. di banco 
posteriore 

Semirosetta di spall. 
Pistone nudo 
Fascia elastica di ten . 
Fascia raschiaolio 

Spinotto per pistone 
Anello di fermo 
Pistone completo 
Gruppo fasce elastiche 

Campana volano friz. 
Vite 
Rosetta 
Corona dentata 

Vite fiss. corona 
Dado autobloccante 
Chiavetta per rotore 
Rotore d'accensione 

Gommino 
Boccola biella 

17 

DESCRIPTION 

Crankshaft 
Plug 
Connecting rod , assy 
Screw 

Nut 
Big-end half bearing 
Main half-bearing 
Rear main half-bearing 

Half-washer 
Piston 
Piston ring 
Scraper ring 

Wrist pin 
Retaining ring 
Piston assy 
Piston ring set 

Clutch housing 
Screw 
Washer 
Crown gear 

Screw 
Self-locking nut 
Key 
Starter rotor 

Rubber 
Connecting rod bush 

• I sottonotati particolari rappresentano Ie varianti per il mod. V50 
Following items refer to V50 mod. only 
Les pieces indiquees ci-dessous representent les variantes pour Ie mod . V50 
Die untergegebene Teile sind nur fur Modell V50 gultig 

V35-V50 
Tavola - Drawing 3 Table - Bild 

22 

~ 

20 

DESIGNATION BEZEICHNUNG 

Vilebrequin Kurbelwelle 
Bouchon Stopfen 
Bielle complete Pleuelstange, kpl. 
Vis Schraube 

Ecrou Mutter 
Demi-couss. de tete biel. Pleuellagerschale 
Demi-couss. de vilebr. Hauptlager 
Demi-couss. de vilebr. Hint. Hauptlager 
AR 

Demi-rondelle Halb-Scheibe 
Piston Kolben 
Segment d'etancheite Kolbenring 
Segment racleur Olabstreifring 

Axe du piston Kolbenbolzen 
Bague de serrage Verschlussring 
Piston complet Kolben, kpl. 
Ensemble de segm. d'et. Kolbenringsatz 

Carter d'embrayage Kupp lungsgehiiuse 
Vis Schraube 
Rondelle Scheibe 
Couronne dentee Anlasszahnkranz 

Vis Schraube 
Ecrou iI a utoblocage Hutmutter 
Languette Keil 
Rotor Rotor 

Caoutchouc Gummistuck 
Douille bielle Pleuelbuchse 
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NOTE 
POS. 

N. COD . O.til 
NOTES CODE No. O.ty , 

NOTES No. CODE C.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

1 19064250 1 Albero motore Crankshaft Vilebrequin Kurb.elwelle 

* 10 19060450 2 Pistone nudo Piston Piston Kolben 
11 19060750 4 Fascia elastica Piston ring Segment d'etancheite Kolbenring 
12 19061050 2 Fascia raschiaolio Scraper ring Segment rae leur tllabstreifring 

13 19061250 2 Spinono Wrist pin Axe du piston Kolbenbolzen 

* 15 19060250 2 Pistone completo Piston. assy Piston complet Kolben, kpl. 
16 19060650 1 Gruppo fasce elastiche Piston ring set Ens. de segment d'et . Kolbenringsatz 

* Per motori decompressi 0 Engines low compression ratio 0 Pour moteurs B,T.O, 
* Fur Motoren mit niedrigen Kompressionsverhiiltnis 

10 19060460 2 Pistone nudo Piston Piston Kolben 
15 19060260 2 Pistone completo Piston, assy Piston complet Kolben, kpl. 
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SE IMM DISTRIBUZIONE V35-V50 ~ TIMING SYSTEM 

UillJiJ® Cff!!ml DISTRIBUTION Tavola - Drawing 4 STEUERUNG Table - Bild 

NOTE 
POS. 

N. COD. O.til 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE 

N. 
CODE Nr. M.ge 

• 1 19036010 2 Valvola aspirazione Intake valve Soupape d'admission Einlassventil 
2 190361 50 2 Valvola scarico Exhaust valve Soupape d'echapp. Auslassventil 
3 61 037600 4 Molla interna Inside spring Ressort inter. Innenfeder 
4 61 03 7500 4 Molla esterna Outside spring Ressort exter. Aussenfeder 

5 61 038000 4 Piattello superiore Upper plate Plaque super. Oberteller 
6 61 038100 8 Semiconi Cotter Demi-c6ne Kegelstlick 
7 19030500 4 Bilanciere aspir. scar. Int. & exh. rocker arm Cui but. d'adm. et echo Einlass-Aus lasskipphebel 
8 19034000 4 Vite Screw Vis Schraube 

9 92602406 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
10 19032000 2 Perno bilancieri Rocker arm pin Goujon de culbuteur Kipphebelstift 
11 19032300 4 Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe 
12 90271018 4 Anello Seeger Ring Bague Seegerring 

13 61037000 4 Piattello inferiore Lower plate Plaque intElr. Unterteller 
14 19032900 8 Spessore Spacer Entretoise Distanzstlick 
15 19027500 2 Manicotto Sleeve Manchon Manschette 
16 19053301 1 Albero a camme Cam shaft Arbre 11 cames Verteilwelle 

17 19054500 1 Ingranaggio distribuz. Timing gear Pig non de distribut. Nockenwellenrad 
18 61 054900 2 Bullone Bolt Boulon Bolzen 
19 19058000 1 Catena com. distribuz. Timing chain Chaine de distribution Steuerkette 
20 19058400 1 Guidacatena Chain guide 

21 9862 23 16 2 ' Vite fiss. guida Screw 
22 9500 42 06 2 Ranella per vite Washer 
23 . 19055700 2 Settore fermo Sector 
24 90353029 1 Anello elastico Spring ring 

25 19045801 4 Punteria Valve tappet 
26 19045001 4 Astina com. bilancieri Rod 

• I sottonotati particolari rappresentano Ie varianti per il mod , V50 
Following items refer to V50 mod. only 
Les pieces indiquees ci-dessous representent les variantes pour Ie mod , V50 
Die untergegebene Teile sind nur fur Modell V50 gultig 

19036050 2 Valvola aspirazione Intake valve 

Guide de chaine 

Vis 
Rondelle 
Secteur 
Bague elastique 

Poussoir de soupape 
Tige 

Soupape d'admission 
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NOTE 
POS. NOTES 

NOTES 
MARKE 

N. 

• 1 

• 2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 

• 12 

13 
14 
15 
16 

17 
18 
19 
20 
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22 
23 
24 

. 25 
26 
27 
28 

29 
30 
31 
32 

33 
34 
35 
36 

AliMENTAZIONE - SCARICO 
FEEDING - EXHAUST 
ALIMENTATION - ECHAPPEMENT 
ZUFUHRUNG - AUSPUFF 

@-- 50 
~' 49 

~48 
N. COD. O.lit 

CODE No. O.ty 
No. CODE O.te 
CODE Nr. M .ge 

1911 2610 1 
1911 2611 1 
61 114300 2 
93305025 4 

19114400 2 
907063 15 2 
98054214 4 
95004205 4 

19 11 4300 
93305092 
17 11 4650 

823942090 

90706552 2 
19155700 1 
19 156701 1 
19 156900 1 

191 56001 
17 11 3450 
1711 3650 
17114050 

19114100 
95 100059 
92670305 
98052222 

95 100059 
91 55 1085 
926301 05 
19106550 

61 108400 2 
61108500 4 
19133100 1 
19133500 1 

19134000 1 
19 120700 1 
19 120705 1 
61 025200 2 

DENOMINAZIONE 

Carbur. dx VHB 24 
Carbur. sx VHB 24 
Manicotto 
Fascetta 

Cornetto presa aria 
Anello di ten uta 
Vite 
Ranella 

Collettore aspirazione 
Fascetta 
Tubetto 
Tubo sfiato 

Anello di tenuta 
Supporto filtro 
Elemento anter . sfiat o 
Elemento post. sfiato 

Tubo sfiato interne 
Fondello di guida 
Filtro aria 
Custodia filtro 

Pi astra di supporto 
Ranella 
Dado ad alette 
Vite 

Ranella 
Gommino 
Dado nylon 
Tubazione benzina 

Fascetta 
Fascetta 
Dispositivo com. starter 
Trasmissione starter dx 

Trasmissione starter sx 
Tubo di scarico dx 
Tubo di scarico sx 
Guarniz ione 

V35-V50 
Tavola - Drawing 5 Table - Bild 

DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

R.H. carbur. VHB 24 Carbur. D VHB 24 Vergaser R. VHB 24 
L.H. ca rbur. VHB 24 Ca rbur. G VHB 24 Vergaser, L. VHB 24 
Sleeve Manchon Manschette 
Clamp Collier Schelle 

Air intake Prise d 'a ir Lufteinlassrohr 
Seal ring Bague d 'eta ncheite Dlchtring 
Screw Vis Schraube 
Washer Rondelle Scheibe 

Induction manifold Col lecteur d'?dmission Ansaugsammler 
Clamp Coll ier Schelle 
Pipe Tuyau Rohr 
Breather pipe Tuyau de decharge Entlufterrohr 

Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
Filter support Support filtre Filterhiilter 
Front breather element Element AV decharge Vord. Entlufterte il 
Rear breather element Element AR decharge Hint. Entlufterteil 

In side vent hose Tuyau de reniflard into Entluftungsschlauch 
Ring Anneau Ring 
Filter cartridge Ca rtouch e filtre Luftfilterpatrone 
Air filter chamber Chambre de filtre air Luftfilterkamer 

Plate Plaque Platte 
Washer Rondelle Scheibe 
Wing nut Ecrou -papillon Fliigelmutter 
Screw Vis Schraube 

Washer Rondelle Scheibe 
Rubber Caoutchouc Gummistiick 
" Nylon " nut Ecrou en nylon Nylonmutter 
Fuel pipe Tuyau d'a lim . essence Kraftstoffleitung 

Clamp Collier Schelle 
Clamp Collier Schelle 
Starter device Dispositif de demarrage Startvorrichtung 
R.H. starter cable Fil de demarr . D Startkabel , R. 

L.H . starter cable Fil de demarr. G Startkabel, L. 
R.H. exhaust pipe Tuyau d 'echapp. D Auspuffrohr, R. 
L.H . exhaust pipe Tuyau d'echapp. G Auspuffrohr, L. 
Gasket Joint Dichtung 
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47 46 45 

NOTE N. COD . 0 .t1l 
NOTES POS . CODE No. O.ty 

BEZEICHNUNG NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M .ge 

37 61 02 5400 4 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 
38 61 02 51 00 2 Ghiera Ring nut Collier Ring" 
39 61 01 3800 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
40 92701062 4 Dado Nut Ecrou Mutter 

41 19122901 1 Silenziatore sX L.H . silencer Silencieux G Schalldiimpfer, L. 
42 19123001 1 Silenziatore dx R.H . silencer Silencieux 0 Schalldiimpfer, R. 
43 61 126920 2 Fascetta Clamp Collier Schelle 
44 19121100 1 Tubo di collegamento Connecting pipe Tuyau de liaison Verbindungsrohr 

45 98052330 2 Vite Screw Vis Schraube 
46 9500 0206 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
47 92602206 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
48 98054522 2 Vite Screw Vis Schraube 

49 9502 11 10 2 Rondella elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 
50 92602410 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

* 51 39939900 2 Busta guarnizioni carbo Gasket set Jeu de joints Dichtungsatz 

* 52 4 Cappuccio Cap Capuchon Kappe f -.. •.• ,~ 

53 49938700 2 Vite tendifilo Screw Vis .~ ' Schraube 
54 49938800 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
55 49938900 2 Tubetto deviatore Pipe Tuyau Rohr 
56 12937300 4 Dado Nut Ecrou Mutter 

57 13937900 2 Vite Screw Vis . Schraube 
58 17 93 74 50 2 Coperchio dispos. avv. Starter device cover Couvercle dispos. dem o Startvorr . Deckel 

* 59 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
60 25937600 2 Molla Spring Ressort Feder 

61 13937800 2 Valvola avviamento Sta rter va Ive Soupape de demarr. Startventil 
62 13936200 2 Vite reg . minimo Screw Vis Schraube 
63 13936300 2 Molla Spring Re ssort Feder 
64 13936600 2 Vite reg . valvola gas Screw Vis Schraube 

65 13936700 2 Molla Spring Ressort Feder 
66 13932800 4 Vite fiss. cop. valv. Screw Vis Schraube 
67 55932900 4 Rondella elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 
68 53935000 2 Coperchio valvola Valve cover Couvercle soupape Veniildeckel 

... 69 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
70 12937200 2 Vite tendifilo Screw Vis Schraube 
71 539371 00 2 Molla . Spring Ressort Feder 
72 19934900 2 Spillo conico Needle Pointeau conique . Kon. Nadel 
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NOTE N. COD. Q.tif 
NOTES POS. CODE No. Q.ty 

BEZEICHNUNG NOTES No. CODE Q.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

* 

73 55 93 85 85 2 Fermaglio Fastener clip Goujon Klemme 
74 61 934800 2 Valvola gas Gas valve Soupape de gaz Gasventil 
75 19936000 2 Getto avviamento Starting jet Gicleur demarreur Anlassvergasung 
76 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

77 19935500 2 Polverizzatore (260 AH) 
78 

Fuel nozzle (260 AH) Pulverisateur (260 AH) Einspritzdiise (260 AH) 
19935900 2 Getto minimo Slow -funning jet Gicleur ralenti Mind. Vergasung 

79 2 Guarnizione Gasket ~ Joint Dichtung 
80 19934600 2 Valvola spillo Needle valve Soupape if aiguilles Nadelventil 

* 

* 81 2 Filtro benzina Fuel filter Filtre essence Benzinfilter 
82 35934670 2 Pipetta racc. tubo Union Tuyau de raccord Pipette 
83 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
84 13934900 2 Vite Screw Vis Schraube * 

85 61 934300 2 Galleggiante Float Flotteur Schwimmer 
86 13 93 31 00 2 Perno galleggiante Pin Pivot Stilt 
87 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
88 10934400 2 Vaschetta Chamber Cuvette Becken 

* 

89 2 Guarnizione tappo Gasket Joint Dichtung 
90 1993 5700 2 Getto massimo Main jet Gicleur principal Haupduse 
91 10933700 2 Tappo fiss. vaschetta Chamber plug Bouchon cuvette Beckenzapfen 
92 1911 3900 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

* • 
93 19128600 1 Pi astra per att. sil dx Plate Plaque Platte 
94 19 128700 1 Piastra per att. sil. sx Plate Plaque Platte 
95 98054412 4 Vite fiss. piastre Screw Vis Schraube 
96 61 270300 4 Rosetta ondulata Washer Rondelle Scheibe 

97 92602208 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
98 14609650 2 Fascetta Clamp Collier Schelle 

• Specificare Ie quantita in metri (1 m - 2 m - ecc.) - Indicate quantity required in meters (1 m - 2 m - etc.) 
Indiquer les quantites en metres (1 m - 2 m - etc .) - Lieferbar in Meter (1 m - 2 m - etc.) bestellen 

* I particolari contrassegnati con (* ) sono componenti della Busta Guarnizioni carburatore - Items marked with (*) 
belong to Carburetor Gasket Set - Les pieces marquees avec (* ) composent Ie jeu de joint carburateur -
Die mit (*) gezeichneten Teile gehoren dem Vergaserdichtungssatz. 
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NOTE 
POS. 

N. COD. a .til 
NOTES CODE No. a .ty 
NOTES No. CODE a .te DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

• I sottonotati particolari rappresentano Ie varianti per il mod. V50 
Following items refer to V50 mod. only 
les pieces indiquees ci-dessous representent les variantes pour Ie mod. V50 
Die untergegebene Teile sind nur fur Modell V50 gultig 

1 
2 

90 

19 11 2650 
19 11 2651 
19935750 

Carbur. dx VHB 24 
Carbur. sx VHB 24 
Getto massimo 

R.H. carbur. VHB 24 
L.H. carbur . VHB 24 
Main jet 

DESIGNATION 

Carbur. D VHB 24 
Carbur. G VHB 24 
Gicleur principal 
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BEZEICHNUNG 

Vergaser R. VHB 24 
Vergaser L. VHB 24 
Hauptduse 
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NOTE 
POS. 

N. COD. O.til 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

1 19146400 Pompa olio con rot. Oil pump with rotor Pompe il huile avec rot. Olpumpe mit Rotor 
2 Corpo pompa olio Oil pump housing Corps de pompe il huile Olpumpegehiiuse 
3 92252210 Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement 11 aiguilles Nadellager 
4 19147800 Albero ingr. pompa Pump gear shaft Arbre engr. pompe Pumpezahnradwelie 

5 19148400 Rotore interno Inside rotor Rotor interieur Innenrotor 
6 19148600 Rotore esterno Outside rotor Rotor exterieur Aussenrotor 
7 13148300 Chiavetta Key Clavette Keil 
8 19147700 Ingranaggio com. pompa Pump driving gear Engr. d'entr. pompe Pumpezahnrad 

9 1914 98 00 1 Rondelia di sicurezza Washer Rondelle Scheibe 
10 92602510 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
11 98620330 3 Vite Screw Vis Schraube 
12 95 51 2062 2 Spina di riferimento Pin Clavette Stilt 

13 19 152200 Filtro olio a rete Gauze Tamis Sieb 
14 98054314 Vite Screw Vis Schraube 
15 95 187006 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette frein Sch liessblech 
16 19 153000 Cartuccia filtro olio Cartridge Cartouche Patrone 

17 10158201 Valvola reg . press. olio Control valve Clapet de decharge Drucksteuerventil 
18 10158701 Corpo per valvola Valve housing Corps de clapet Ventilgehiiuse 
19 12150900 Pistone con valvola Valve piston Piston de clapet Ventilkolben 
20 9432 1072 Molia Spring Ressort Feder 

21 12150700 _1 Fondello Bottom disc Rondelie butee Verschl ussscheibe 
22 95 100522 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
23 12159000 1 Tappo Plug Bouchon Stopfen 
24 17768750 1 Trasmettitore segnal. Oil indicator Mano-contact Olanzeige 

25 12006400 1 Ranelia in aliuminio Washer Rondelle Scheibe 
26 19055800 1 Raccordo Union, Raccord Rohrverbindung 
27 19055900 1 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette frein Schliessblech 
28 12006400 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

29 19 159600 1 Tubazione sfiato Breather Reniflard Entlultungssch lauch 
30 61108400 3 Fascetta Clamp Collier Schelie 
31 12157800 1 Fascetta Clamp Collier Schelie 
32 19159300 1 Tubaz. recupero olio Return pipe Tuyau de retour Rucklaufrohr 

33 12 154200 Ranella Washer Rondelie Scheibe 
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NOTE 
POS. 

N. COD. o .til 
NOTES CODE No. o.ty 

BEZEICHNUNG NOTES No. CODE o.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

1 19084100 1 Molla a diaframma Spring Ressort Feder 
2 19082600 1 Piattello spingimolla Pressure plate Plateau de pression Druckp latte 
3 980542 14 3 Vite Screw Vis Schraube 
4 95004205 3 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe 

5 926301 05 3 Dado autobloccante Self- locking nut Ecrou iI autoblocage Hutmutter 
6 19083401 1 Scodellino Cup Coupelle Manschette 
7 19084450 1 Disco condotto Driven disc Disque conduit Angetr. Scheibe 
8 ' 19085701 1 Asta spingipiattello Rod Tige Stilt 

9 14 086000 Corpo interno Inner body Corps interieur Innengehiiuse 
10 12087001 Cuscinetto reggispinta Thrust bearing Butee d 'embrayage Drucklager 
11 14086100 Corpo esterno Outer body Corps exterieur Aussengehiiuse 
12 907061 70 Anello di tenuta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 

13 14090201 Leva disin nesto friz . Operating lever Levier de degagement Ausruckhebel 
14 14090400 Vite registro leva Adjusting screw Vis de reg lage Ein stellschraube 
15 92602508 Dado Nut Ecrou Mutter 
16 9432 11 05 Molla Spring Ressort Feder 

17 95780271 Spina Pin Axe Stilt 
18 95500222 Copiglia Cotter pin Goupille Splint 
19 90402736 Anello di tenuta Seal ring Bague d'etancMite Dichtring • 20 19210700 Albero di rinvio (Z 13) Countershaft (Z 13) Arbre interm . (Z 13) Vorgelegewelle (Z 13) 

21 90400616 Anello di ten uta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
22 1921 3700 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 
23 907061 88 Anello di ten uta Sea l ring Bague d'etancheite Dichtring 
24 19356700 Dado di sicurezza Nut Ecrou Mutter 

25 19093051 Trasmiss. com . friz. Clutch cab le Cable d 'embrayage Kupplungskabel 
26 19200400 Campana frizione Clutch housing Boitier d 'embrayage Kupplungslocke 
27 93 180220 Tappo Plug Bouchon Stopfen 
28 922011 20 Cuscinetto 8ea ring Roulement Lager 

29 19203400 1 Piastra fiss . cuscin. Plate Plaque Platte 
30 98054314 3 Vite Screw Vis Schraube 
31 14217901 3 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe 
32 98620330 11 Vite Screw Vis Schraube 

33 98620435 6 Vite Screw Vis Schraube 
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V35-V50 FRIZIONE 
CLUTCH 

~ 

Tavola - Drawing 7 EMBRAYAGE 
Table - Bild KUPPLUNG 

30 29 31 28 26 19 

25 23 22 24 

~=~ ~~ 

NOTE 
POS. 

N. COD. a.til 
NOTES CODE No. a .ty 
NOTES No. CODE a.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M .ge 

• I sottonotati particolari rappresentano Ie varianti per il mod. V50 
Following items refer to V50 mod. only 
Les pieces indiquees ci-dessous representent les variantes pour Ie mod. V50 
Die untergegebene Teile sind nur fUr Modell V50 gultig 

20 19210750 Albero di rinvio (Z 14) Countershaft (Z 14) 

DESIGNATION 

Arbre interm. (Z 14) 
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S ElM M AVVIAMENTO A PEDALE PARTICOLARI FORNITI A RICHIESTA V35-V50 
~ PEDAL STARTER ITEMS AVAILABLE ON REQUEST 

U1lQJiJ@)~ 
DEMAR RAGE A PEDALE PIECES FOURNIES SUR DEMANDE Tavola - Drawing 7A KICKSTARTEN TEILE GELIEFERT AUF VERLANGEN Table - Bild 

NOTE 
POS. 

N. COD. O.ta 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

1 19260301 Leva com. avviamento Starter control lever Levier comm. demarr. Starthebel 
2 98052430 Vite fiss. leva Screw Vis Schraube 
3 9500 42 08 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
4 19264000 Settore per messa in m. Startersector Secteur pour demarr. Anlassersektor 

5 907061 88 1 Anello di ten uta OR Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
6 90401832 1 Anello di ten uta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
7 61 26 5700 1 Molla Spring Ressort Feder 
8 19032300 2 Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe 

9 9027 10 18 Anello seeger Snap ring Jonc d' arret Seegerring ~ 
10 1921 1105 Ingran. rinvio AP. O.S. intermediate gear Engren. de renvoi AP. Zahnradvorgel, H.W. 

(V 35 Z = 25) (V 35 Z = 25) (V 35 Z = 25) (V 35 Z = 25) 
10 1921 11 50 Ingran. rinvio AP. O.S . intermediate gear Engren. de renvoi AP. Zahnradvorgel, H.W. 

(V 50 Z = 23) (V 50 Z = 23) (V 50 Z = 23) (V 50 Z = 23) 

11 1926 6601 Ingranaggio per messa Starter gear Engrenage pour demarr. Anlasszahnrad 
in moto Z = 12 Z = 12 Z = 12 Z = 12 

12 19266200 Molla Spring Ressort Feder 
13 19263300 Tassello Block Goujon Stuck 

14 980543 14 2 Vite Screw Vis Schraube 
15 19235900 1 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette frein Schliessblech 
16 19202600 1 Perno Pin Axe Stift 
17 14423800 1 Calotta in gomma Rubber cap Chapeau en caoutchouc Gummischutzmuffe 

18 19 200201 Scatola cambio Transmission case Carter de boite a vi!. Getriebegehii use 
19 19200401 Campana fr iz ione Clutch housing Boitier d'embrayage Kupplungslocke 
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SEIMM SCATOLA CAMBIO V35-V50 
~ TRANSMISSION CASE 

UVi@ij@ CIDml CARTER DE BOlTE A VITESSES Tavola - Drawing 8 GETRIEBEGEHAUSE Table - Bild 

4 

3---1 

19~ 

18 -----{lj ......... _--.J 

16 6 25 5 28 29 26 23 17 27 

NOTE 
POS. 

N. COD. Q.til 
NOTES CODE No. Q.ty 
NOTES No. CODE Q.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

1 19200800 1 Coperchio scatola Transm. case cover Couvercle du carter Getriebedeckel 
2 922042 15 2 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 
3 90402737 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
4 90706140 1 Anello OR Ring Bague Ring 

5 1921 3800 1 Piastra fiss . albero Plate Plaque Platte 
6 98054314 3 Vite fiss. piastra Screw Vis Schraube 
7 14217901 5 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe 
8 19235800 1 Piastra fiss. albero Plate Plaque Platte 

9 980543 14 2 Vite Screw Vis Schraube 
10 19200300 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
11 19207200 1 Interruttore folie Switch Interrupteu r Schalter 
12 12 154200 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

13 19237800 1 Vite con eccentrico Screw Vis Schraube 
14 92 60 25 12 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
15 19201100 1 Guarnizione GaSket Joint Dichtung 
16 61 0021 00 2 Bussola Bush Douille Buchse 

17 19200200 1 Scatola ca mbio Transmission case Carter de boite il vito Getriebegehii use 
18 98620330 7 Vite fiss . coperch io Screw Vis Schraube 
19 98620435 4 Vite fiss. coperch io Screw Vis Schraube 
20 55234700 1 Nottolino Pawl Rochet Sperrlinke 

21 9432 1067 1 Molla Spring Ressort Feder 
22 19 20 65 01 1 Tappo sfiato compl. Vent plug, assy Bouchon d'event, compl. Entluftungsstopfen 
23 10528900 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
24 19351200 1 Tappo introd. olio Oil filler cap Bouchon de rempl. huile Qleinfullstutzen 

25 90706203 1 Guarnizione Gasket Joint Richtung 
26 95980212 1 Tappo scarico olio Oil drain plug Bouchon de vid. huile Olablassschraube 
27 61 0021 00 2 Boccola di riferim . Bush Douille Buchse 

* 28 19204100 1 Tappo foro Hole plug Bouchon de trou Lockstopfen 

29 90401832 Anello di ten uta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
.30 922011 20 Cuscinetto Bearing Roulement Lager • 1999 15 10 Cambio completo e Transmission assy and Boite il vitesses compl. 'Schaltgetriebe, kpl. 

campana housing et ca rter und Gehiiuse 

* Fornito sino ad esaurimento Supplied until stock available - Fourni jusqu'a I'epuisement du stock 
Lieferbar bis Lagerbestander 
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V35-V50 SCATOLA CAMBIO 
TRANSMISSION CASE 

Tavola - Drawing 8 CARTER DE BOlTE A VITESSES 
Table - Bild GETRIEBEGEHAUSE 

4 

19~ 

18 

16 6 24 25 5 28 

NOTE N. COD. O.ta 
NOTES POS . CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M .ge 

• I sottonotati particolari rappresentano Ie varianti per il mod. V50 
Following items refer to V50 mod. only 

29 26 23 

DESCRIPTION 

Les pieces indiquees ci-dessous representent les variantes pour Ie mod. V50 
Die untergegebene Teile sind nur fur Modell V50 gultig 

S ElM M 

~ 
G'lliJij@~ 

17 27 

DESIGNATION BEZEICHNUNG 

1999 15 50 Cambio completo e 
campana 

Transmission assy and BOlte a v itesses compl. Schaltgetriebe. kpl. 
housing et carter und Gehiiuse 
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SEt MM CAMBIO 

~ TRANSMISSION 

[il]]Jij@ Cffi!ml BOlTE A VITESSES 
SCHALTGETRIEBE 

38 55 

35 34 

??~gQle) 
33 32 31 30 

51 

6 ~ 
5 4 3 

I fi 'f 
19 17 18 16 15 ~'rr n1~r~ 

ZlS 

I 
NOTE 

NOTES 
NOTES 
MARKE 

POS. 

N. 

2 

3 
4 
5 

6 

7 
8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 

17 
18 
19 
20 

21 

22 

23 

24 

25 
26 
27 
28 

N. COD. 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

1921 0501 

1921 2000 

39 21 5400 
9027 11 23 
19211800 

19211400 

1921 4600 
19211300 

1921 2800 
92201415 
392381 00 
10054100 

92201220 
1921 3600 
1921 2900 
92201220 

1921 3700 
907061 88 
90271121 
19214500 

19214800 

19215100 

1921 5200 

19214000 

19214100 
43070940 
92201415 
39239300 

14 

O.til 
O.ty 
ate 
M.ge 

2 

5 
5 
1 

20 3 4 

DENOMINAZIONE 

Albero primario 
(Z = 11) 
Ingranaggio 5a A.P. 
(Z = 22) 

Rosetta di rasamento 
Anello seeger 
Ingranaggio 4a A.P. 
(Z = 22) 

Ingranaggio 3a A.P. 
(Z = 18) 
Rosetta di rasamento 
Ingranaggio 2a A .P. 
(Z = 15) 

Rosetta di spallamento 
Cuscinetto 
Rosetta di spallamento 
Dado 

Cuscinetto 
Albero secondario 
Distanziale 
Cuscinetto 

Distanziale 
Anello OR 
Anello Seeger 
Ingranaggio 2a A.S. 
(Z = 26) 

Ingranaggio 3a A .S. 
(Z = 23) 
Ingranaggio 4a A.S. 
(Z = 23) 

Ingranaggio 5a A.S. 
(Z = 20) 
Ingranaggio 1 a A.S. 
(Z = 30) 

Boccola 
Rosetta di spallam. 
Cuscinetto 
Rosetta di spallam. 

21 3 4 22 3 4 

DESCRIPTION 

Main shaft 
(Z = 11) 
5th gear M.S. 
(Z = 22) 

Washer 
Ring 
4th gear M .S. 
(Z = 22) 

3rd gear M .S. 
(Z = 18) 
Washer 
2nd gea r M .S. 
(Z = 15) 

Washer 
Bearing 
Washer 
Nut 

Bearing 
Layshaft 
Spacer 
Bearing 

Spacer 
Ring 
Ring 
2nd gear L.S. 
(Z = 26) 

3rd gear A.S. 
(Z = 23) 
4th gear LS. 
(Z = 23) 

5th gear L.S. 
(Z = 20) 
1 st gear LS . 
(Z = 30) 

Bush 
Washer 
Bearing 
Washer 

DESIGNATION 

Arbre prima ire 
(Z = 11) 
Pignon 5eme A.P. 
(Z = 22) 

Rondelle 
Jonc d'arret 
Pig non 4eme A.P. 
(Z = 22) 

Pig non 3eme A.P. 
(Z = 18) 
Rondelle 
Pig non 2eme A.P. 
(Z = 15) 

Rondelle 
Roulement 
Rondelle 
Ecrou 

Roulement 
Arbre secondaire 
Entretoise 
Roulement 

Entretoise 
Bague 
Jonc d'arr;;t 
Pignon 2eme A.S. 
(Z = 26) 

Pig non 3eme A.S. 
(Z = 23) 
Pignon 4eme A.S . 
(Z = 23) 

Pignon 5eme A.S. 
(Z = 20) 
Pig non 1 ere A.S. 
(Z = 30) 

Douille 
Rondelle 
Roulement 
Rondelle 
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BEZEICHNUNG 

Antrtebwelle 
(Z = 11) 

9 

An .W Schalt. 5. Gang 
(Z = 22) 

Scheibe 
Seegerring 
An.W. Schaltr. 4. Gang 
(Z = 22) 

An .W . Schaltr. 3. Gang 
(Z = 18) 
Scheibe 
An.W. Schaltr . 2. Gang 
(Z = 15) 

Scheibe 
Lager 
Scheibe 
Mutter 

Lager 
Abtriebwelle 
D istanzstuck 
Lager 

Distanzstuck 
Ring 
Seegerring 
Ab.W Schaltr. 2. Gang 
(Z = 26) 

Ab.W Schaltr. 3. Gang 
(Z = 23) 
Ab.W. Schaltr. 4. Gang 
(Z = 23) 

Ab.W. Schaltr. 5. Gang 
(Z = 20) 
Ab.W Schaltr 1. Gang 
(Z = 30) 

Buchse 
Scheibe 
Lager 
Scheibe 
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V35-V50 CAMBIO 5 ElM M 

TRASMISSION ~ 
Tavola - Drawing 9 BOlTE A VITESSES 

U"illJ[j@) ~ 
Table - Bild SCHAl TGETRIEBE 

38 55 

35 

51 

??~Qe) 
33 32 31 30 

13 'iJf 57 58 59 60 

r fl f 
19 17 18 16 15 

NOTE N. COD . O.til 
NOTES POS. CODE No. O.ty 

DESIGNATION BEZEICHNUNG NOTES No. CODE Q.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

29 9027 11 15 1 Anello Seeger Ring Bague Seegerring 
30 19234400 1 Albero desmodromico Splined shaft Arbre des mod rom. Keilwelle 
31 19234600 4 Pioli Pin Goupille Stift 
32 19355300 1 Rosetta di spallam . Washer Rondelle Scheibe 

33 90271020 1 Anello Seeger Ring Bague Seegerring 
34 1923 1200 1 Forcellino per AP. M .S. fork Axe de fourch . A .P. An .W . Schaltgabel 
35 19231000 2 Forcellino per AS. L.S . fork Axe de fourch . AS. Ab.W . Schaltgabel 
36 39235200 3 Rullo Roller Rouleau Walze 

37 95401320 3 Copiglia Cotter pin Goupille Splint 
38 19236200 1 Preselettore compl. Preselection, com pI. Preselecteur compl. Vorwall, kpl. 
39 61 23 82 00 1 Molla Spring Ressort Feder 
40 91182010 1 Boccola Bush Douille Buchse 

41 19258200 Leva com. preselettore Lever Levier Hebel 
42 9805 23 25 Vite Screw Vis Schraube 
43 9502 11 06 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
44 19 25 7800 Tirante Rod Tige Schaltstange 

45 12626800 1 Forcellino Fork Fourchette Gabel 
46 92602206 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
47 95129110 2 Ranella antivibrante Washer Rondelle Scheibe 
48 95004206 1 Ranella piana Washer Rondelle Scheibe 

49 95500222 2 Copiglia Cotter pin Goupille Splint 
50 95780265 1 Spina per forcellino Pin Axe Stift 
51 1925 6900 1 Leva di rinvio Lever Levier Hebel 
52 98052325 1 Vite Screw Vis Schraube 

53 9502 11 06 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
54 19250900 Leva cambio Transmission lever Levier de boite a vit o Scha Ithebel 
55 14251001 Pedalino gomma Rubber protection Couvre-pedale Gummiuberzug 
56 95129260 Ranella elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 

• 57 1921 1101 Ingranaggio rinvio AP Idle gear M .S. Pig non intermediaire Zahnradvorgelege 
(Z = 24) (Z = 24) (Z = 24) (Z = 24) 

58 19266700 Boccola Bush Douille Buchse 
59 39 23 81 00 Rosetta di spallam . Washer Rondelle Scheibe 
60 10054100 Dado Nut Ecrou Mutter 
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SE IMM CAMBIO 

~ TRANSMISSION 

UViJ]Jij@ ®!!m BOlTE A VITESSES 
SCHALTGETRIEBE 

38 55 

I fl I 
19 17 18 16 15 
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NOTE 
POS. 

N. COD. 0.1a 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION 
MARKE 

N. 
CODE Nr. M.ge 

• I sottonotati particolari rappresentano Ie varianti per il mod. V50 
Following items refer to V50 mod . only 
Les pieces indiquees ci-dessous representent les variantes pour Ie mod. V50 
Die untergegebene Teile sind nur fur Modell V50 gultig 

57 1921 11 51 Ingranaggio rinvio A.P. Idle gear M. S. 
(Z = 23) (Z = 23) 

V35-V50 
Tavola - Drawing 9 Table - Bild 

35 

·'rJr 
13 57 58 59 60 

DESIGNATION 

Pig non intermediaire 
(Z = 23) 

BEZEICHNUNG 

Zahnradvorgelege 
(Z = 23) 
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S E l M M FORCElLONE V35-V50 
~ FORK 

[ll@ij@@m FOURCHE Tavola - Drawing 10 GABEl Table - Bild 

NOTE 
POS. 

N. COD . O.ta 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNQ 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge. 

1 19350200 Scatola trasmiss. comp. Transmission compl. Carter de transm. compl. K. ubertragungsgehiiuse 
2 19327701 Manicotto Sleeve Manchon Manschette 
3 19328801 Manicotto collegam. Sleeve Manchon Manschette 
4 90272023 Anello Seeger Circlip Jonc d'arret Seegerring 

5 19327601 Dischetto Disc Disque Scheibe 
6 9432 1099 Molla Spring Ressort Feder 
7 19328001 Giunto cardanico Joint Joint Verbindung 
8 19548001 Soffietto di protez. Bellows Soufflet Faltenbag 

9 195481 01 1 Molla Spring Ressort Feder 
10 12548201 1 Fascetta Clamp Collier Schelle 
11 19540200 1 Forcellone oscillante Rear fork Fourche AR Hintergabel 
12 19547000 2 Perno Pin Goujon Stift 

13 3521 4300 1 Rondella di spessore Washer Rondelle Scheibe 
14 14547800 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
15 19555200 1 Perno fiss . sospens, Pin Goujon Stift 
16 98052550 1 Vite Screw Vis Schraube 

17 95004210 1 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
18 92602210 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
19 92781081 4 Dado cieco Nut Ecrou Mutter 
20 14615901 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe 

Seimm Moto Guzzi S.pA - 22054 Mandello del Lario (Co) - Tel. 731112 - 732512 - Tx: 38095 - 6/78 - 2500 K Printed in Italy 

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso - All data are subject to modification without notice ~ . Scanzorcm:iate (8g) 





SE I MM 

~ 
[lllQ!ij@ @l!!ml 

NOTE 
POS. NOTES 

NOTES 
MARKE 

N. 

1 
2 

, 3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 

17 
18 

19 

20 
21 

21 

21 

21 

21 

21 

21 

21 

TRASMISSIONE POSTER lORE 
REAR TRANSMISSION 
TRANSMISSION AR 
HINT, KRAFTUBERTRAGUNG 

N. COD. 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

19350300 
1935 1900 
90403547 
1935 11 00 

92 25 22 35 
19351200 
90706203 
95980212 

10528900 
19 206501 
10 52 8900 
96508045 

19 35 04 01 
92201070 
90407590 
19351401 

90353030 
19354601 

12067701 

19356400 
19355400 

19355402 

1935 5404 

19355406 

19355408 

19355410 

19355411 

19 35 54 12 

Q.tll 
Q.ty 
Q.te 
M.ge 

1 
1 
1 
4 

6 

3 
1 

41 

32 

DENOMINAZIONE 

Scatola trasmiss. nuda 
Rondella di spallam. 
Anello di ten uta 
Rondella di spallam. 

Cuscinetto a rulli 
Tappo livello olio 
G uarnizione 
Tappo scarico olio 

Rondella alluminio 
Tappo sfiato compl. 
Guarnizione 
Prigioniero 

Coperchio 
Cuscinetto a sfere 
Anello di ten uta 
Perno 

Anello di fermo 
Coppia conica 
(Z = 8/ 31) 
Vite fiss . corona 

Piastrina di sicurezza 
Spessore di regolazione 
mm 0,8 
Spessore di regolazione 
mm 0,9 

Spessore di regolazione 
mml 
Spessore di regolazione 
mm 1,1 
Spessore di regolazione 
mm 1,2 
Spessore di regolazione 
mm 1,3 

Spessore di regolazione 
mml.4 
Spessore di regolazione 
mm 1,5 

V35-V50 
Tavola - Drawing 11 Table - Bild 

18 

5 3 2 
~ r~ 

8 9 7 6 

DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

Transmiss. housing Carter de transmission K. ubertragungsgehii use 
Washer Rondelle Scheibe 
Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
Washer Rondelle Scheibe 

Roller bearing Roulement il rouleaux Rollenlager 
Oil level plug Bouchon d'huile Olstandpfopfen 
Gasket Joint Dichtung 
Oil drain plug Bouchon de vid. huile Olablassschraube 

Washer Rondelle Scheibe 
Breather Reniflard Entluftungsschlauch 
Gasket Joint Dichtung 
Stud bolt Goujon Stiltschraube 

Cover Couvercle Deckel 
Ball bearing Roulement il billes Kugellager 
Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
Pin Goujon Stilt 

Retaining ring Bague d'arret Sperring 
Bevel gear Couple conique Telleradsatz 
(Z = 8/ 31) (Z = 8 / 31) (Z = 8 / 31) 
Screw Vis Schraube 

Lock plate Plaquette frein Schliessblech 
Shim mm 0.8 Cale d'epaisseur Ausgleichscheibe 

mm 0,8 mm 0,8 
Shim mm 0.9 Cale d'epaisseur Ausgleichscheibe 

mm 0,9 mm 0,9 

Shim mm 1 Cale d'epaisseur Ausgleichscheibe 
mm 1 mm 1 

Shim mm 1 Cale d' epaisseur Ausgieichscheibe 
mm 1,1 mm 1,1 

Shim mm 1.2 Cale d'epaisseur Ausg leichscheibe 
mm 1,2 mm 1,2 

Shim mm 1.3 Ca Ie d' epaisseu r Ausgleichscheibe 
mm 1,3 mm 1,3 

Shim mm 1.4 Cale d 'epaisseur Ausgleichscheibe 
mml.4 mml.4 

Shimmml.5 Cale d'epaisseur Ausgleichscheibe 
mm 1,5 mm 1,5 
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V35-V50 TRASMISSIONE POSTER lORE S ElM M 

REAR TRANSMISSION ~ 
Tavola - Drawing 11 TRANSMISSION AR 
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Table - Bild HINT. KRAFTUBERTRAGUNG 

41 

32 

18 

42 

~ 

5 3 2 
f\ r~ 

8 9 7 6 

NOTE N. COD. O.til 
NOTES POS. CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE a.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. CODE Nr. M.ge 

21 19355413 Spessore di regolazione Shim mm 1 .6 Cale d' epaisseur Ausgleichscheibe 
mm 1,6 mm 1,6 mm 1,6 

22 19350700 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
23 19352300 1 Rondella di rasam. Washer Rondelle Scheibe 

24 19353500 1 Rondella di rasam. Washer Rondelle Scheibe 
25 98054425 7 Vite fiss. coperch io Screw Vis Schraube 
26 61 270300 7 Rosetta elast. ondul. Tooth washer Rondelle dentee Zahnscheibe 
27 95 187008 7 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette frein Schliessblech 

28 19635700 1 Disco freno poster. Rear brake disc Disque frein AR Hint. Bremsescheibe 
29 14615901 6 Rondella di sicurezza Washer Rondelle Scheibe 
30 98054418 6 Vite fiss. disco Screw Vis Schraube 
31 19352401 1 Custodia Flange Flasque Flansch 

32 92249220 2 Cuscinetto a rulli Roller bearing Rou lement il rou lea ux Rollenlager 
33 19355300 1-2 Spessore per pignone Pinion shim mm 1 Cale d'epaisseur Ausgleichscheibe 

mm 1 mml mm 1 
33 19355301 1-2 Spessore per pignone Pinion shim mm 1.1 Cale d' epaisseur Ausgleichscheibe 

mm 1,1 mm 1,1 mm 1,1 

33 19355302 1-2 Spessore per pignone Pinion shim mm 1.2 Cale d'epaisseur Ausgleichscheibe 
mm 1,2 mm 1,2 mm 1,2 

33 19355303 1-2 Spessore per pignone Pinion shim mm 1.3 Cale d'epaisseur Ausgleichscheibe 
mm 1,3 mm 1,3 mm 1,3 

33 19355304 1-2 Spessore per pignone Pinion shim mm 1.4 Cale d'epaisseur Ausgleichscheibe 
mml.4 mml.4 mml.4 

33 19355303 1-2 Spessore per pignone Pinion shim mm 1 .5 Cale d'epaisseur Ausg leichscheibe 
mm 1,5 mm 1,5 mm 1,5 

33 1935 5306 1-2 Spessore per pignone Pinion shim mm 1 .6 Cale d'epaisseur Ausgleichscheibe 
mm 1,6 mm 1,6 mm 1,6 

33 19355307 1-2 Spessore per pignone Pinion shim mm 1 .7 Cale d'epaisseur Ausgleichscheibe 
mml.7 mm 1,7 mm 1,7 

33 19355308 1-2 Spessore per pignone Pinion shim mm 1 .8 Cale d' epaisseur Ausgleichscheibe 
mm 1,8 mm 1,8 mm 1,8 

33 1935 5309 1-2 Spessore per pignone Pinion shim mm 1 .9 Cale d 'epaisseur Ausgleichscheibe 
mm 1,9 mm 1,9 mm 1,9 

34 19355100 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 
35 19355200 1-2 Rosetta regolazione Shim mm 0.1 Rondelle d'ajustement Passscheibe 

mm 0,1 mmO,l mm 0,1 
36 19355202 1-11 Rosetta regolazione Shim mm 0.15 Rondelle d'ajustement Passscheibe 

mm 0,15 mm 0,15 mm 0,15 
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S E I MM TRASMISSIONE POSTER lORE V35-V50 
~ REAR TRANSMISSION 
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TRANSMISSION AR Tavola - Drawing 11 HINT. KRAFTUBERTRAGUNG Table - Bild 
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38 

32 

18 
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NOTE 
POS. 

N. COD. O.til 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

37 19 35 6801 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 
38 907061 88 Anello di ten uta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
39 19356700 Dado bloccaggio Nut Ecrou Mutter 
40 90706552 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

41 90:'103247 1 Anello di ten uta Seal ring Bague d'etancMite Dichtring 
42 19555200 1 Perno fiss. sospens. Pin Goujon Stilt 
43 92602208 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
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SE IMM TElAIO V35-V50 
~ FRAME 

[ll@J[j@ CID:ml CHASSIS Tavola - Drawing 12 RAHMEN Table - Bild 

~ ~. ~ 14 13 

15 
16 
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NOTE 
POS. 

N. COD. O.til 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

1 19400100 1 Telaio completo Frame, assy Chassis complet Rahmen, kpl. 
2 950042 10 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
3 926022 10 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
4 39782500 1 Antifurto con chiavi Anti-theft with keys Antivol avec cies Diebstahlschutz mit Schl. 

5 19420300 1 Braccio culla destro R.H. arm Bras 0 Arm R. 
6 19422100 1 Braccio culla sinistro L.H . arm Bras G Arm, L. 
7 98622522 4 Vite Screw Vis Schraube 
8 951201 05 4 Rondella elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 

9 19430300 1 Cavalletto Stand Bequille Stiinder 
10 13432640 1 Pedalino in gomma Rubber foot rest Caoutch. de rep. -pieds Fussrastegummi 
11 12434001 2 Molla Spring Ressort Feder 
12 98054530 2 Vite Screw Vis Schraube 

13 91 1811 11 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 
14 94322215 1 Molla Spring Ressort Feder 
15 95000210 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
16 92630510 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

17 19432000 1 Puntone latera Ie Side bar Tirant lateral Seitenstange 
18 19433000 1 Gommino Rubber Caoutchouc GummisWck 
19 99105129 1 Perno Pin Goujon Stilt 
20 19434000 2 Molla Spring Ressort Feder 

21 1941 8200 1 Piastra porta batteria Plate Plaque Platte 
22 98054418 4 Vite Screw Vis Schraube 
23 95004208 4 _R osetta pi a na Washer Rondelle Scheibe 
24 39440700 1 Tubo dx portapedana R.H pipe Tuyau 0 Rohr, R. 

25 39441800 1 Tubo sx portapedana L.H. pipe Tuyau G Rohr, L. 
26 98820430 2 Vite Screw Vis Schraube 
27 92602208 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
28 39443200 2 Pedana appoggiapiedi Foot rest Repose-pieds Fussraste 

29 61442300 2 Pedana appoggiap. post. Rear foot rest Repose-pieds AR Hint. Fussraste 
30 19705900 4 Tappo Plug Bouchon Stopfen 
31 19439100 2 Supporto para!. post. Rear fender bracket Support d 'aile AR Hint. Kotflugelstutze 

• 32 98822418 4 Vite Screw Vis Schraube 

33 92630508 4 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou il autoblocage Hutmutter 
34 19462050 1 Arpione blocc. sella Pawl Rochet Sperrklinke 
35 61462800 1 Gommino Rubber Caoutchouc GummisWck 
36 980543 12 2 Vite Screw Vis Schraube 
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NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

POS. 

N. 

37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 

45 
46 
47 
48 

49 
50 
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54 
55 
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57 
58 
59 
60 
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62 
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64 

65 
66 
67 
68 

69 
70 
71 
72 
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N. COD. 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

9502 11 06 
92602206 
53429500 
9811 01 99 

95004210 
92602210 
1901 7000 
98054322 

92602206 
39515000 
91551085 
98052345 

95 1001 39 
91180721 
926301 06 
1971 6801 

91551085 
98052225 
95004205 
92602205 

39103400 
14107100 
14609650 
19436500 

98822420 
95000208 
9502 11 08 
92602208 

19704100 
98052220 
91551085 
95 100059 

926301 05 
18252050 
98052565 
98052555 

9502 11 05 

O.ta 
O.ty 
O.te 
M.ge 

2 
2 
1 
1 

3 
2 
2 
1 

1 
2 
2 
2 

8 
2 
2 
4 

2 
2 
2 
2 

2 
1 
1 
2 

1 
2 
2 
2 

2 
4 
2 
2 

2 

DENOMINAZIONE 

Ranella elastica 
Dado 
Tirante lungo 
Ti rante corto 

Rondella 
Dado 
Boccola 
Vite di registro 

Dado 
Calotta 
Gommino 
Vite 

Rondella 
Distanziale 
Dado 
Piastra attacco bobina 

Gommino 
Vite 
Rondella 
Dado 

Gommino 
Tampone centrale 
Fascetta 
Occhiello 

Vite 
Rondella piana 
Rondella elasl. ondul. 
Dado 

Piastra fiss. radd,izz. 
Vite 
Gommino 
Rondella piana 

Dado in nylon 
Boccola 
Vite lunga 
Vite corta 

Rosetta elast. dent. 

DESCRIPTION 

Spring washer 
Nut 
Long rod 
Short rod 

Washer 
Nut 
Bush 
Adjusting screw 

Nut 
Cap 
Rubber 
Screw 

Washer 
Spacer 
Nut 
Plate 

Rubber 
Screw 
Washer 
Nut 

Rubber 
Rubber buffer 
Clamp 
Screw eye 

Screw 
Washer 
Tooth washer 
Nut 

Plate 
Screw 
Rubber 
Washer 

Nylon nut 
Bush 
Long screw 
Short screw 

Tooth washer 

Seimm Moto Guzzi S.pA - 22054 Mandello del Lar io (Co) - Tel. 731112 - 732512 - Tx: 38095 

DESIGNATION 

Rondelle elastique 
Ecrou 
Tirant long 
Tirant court 

Rondelle 
Ecrou 
Douille 
Vis de reglage 

Ecrou 
Couvercle 
Caoutchouc 
Vis 

Rondelle 
Entretoise 
Ecrou 
Plaque 

Caoutchouc 
Vis 
Rondelle 
Ecrou 

Caoutchouc 
Tampon en caoutch. 
Collier 
Oeillet 

Vis 
Rondelle 
Rondelle elastique 
Ecrou 

Plaque 
Vis 
Caoutchouc 
Rondelle 

Ecrou en nylon 
Douille 
Vis longue 
Vis courte 

Rondelle dentee 

6/78 - 2500 K 
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BEZEICHNUNG 

Federscheibe 
Mutter 
Lange Zugstange 
Kurze Zugstange 

Scheibe 
Mutter 
Buchse 
Einstellschraube 

Mutter 
Deckel 
Gummistuck 
Schraube 

Scheibe 
Distanzstlick 
Mutter 
Platte 

Gummistuck 
Schraube 
Scheibe 
Mutter 

Gummistuck 
Gummipuffer 
Schelle 
Anschlussose 

Schraube 
Scheibe 
Federscheibe 
Mutter 

Platte 
Schraube 
Gummistuck 
Scheibe 

Nylonmutter 
Buchse 
Lange Schraube 
Kurze Schraube 

Zahnscheibe 
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N. COD. 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

16 

a .til 
a .ty 
a .te 
M.ge 

DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

• I sottonotati particolari rappresentano Ie varianti per il mod. V50 
Following items refer to V50 mod . only 
Les pieces indiquees ci-dessous representent les variantes pour Ie mod. V50 
Die untergegebene Teile sind nur fUr Modell V50 gUltig 

32 
32 

98822418 
98822420 

2 
2 

Vite fiss. supp. Screw 
Vite fiss. supp. e man. Screw 

Vis 
Vis 

DESIGNATION 
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BEZEICHNUNG 

Schraube 
Schraube 
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S ElM M GRUPPO PARAURTI PARTICOLARI FORNITI A RICHIESTA V35-V50 
~ BUMPER GROUP ITEMS AVAILABLE ON REQUEST 

U'ilQJij@ CIDmJ GROUPE PARE-CHOC PIECES FOURNIES SUR DEMANDE Tavola - DraWing12A 
STOSSFANGERGRUPPE TEILE GELIEFERT AUF VERLANGEN Table - Bild 
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NOTE 
POS. 

N. COD. O.ta 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

19459800 Kit paraurti anteriore Front bumper kit Kit de pare-choc AV Vord. Stossfa nger Kit 
comprende: includes: comprend: einschl iesst : 

2 19450200 1 Paraurti anteriore Front bumper Pare-choc AV Vord. Stossfanger 
3 91 1811 12 2 Distanziatore per paraur. Spacer_ Entretoise Distanzstuck 

4 98620540 2 Vite fiss. paraurti Screw Vis Schraube 
5 98054420 2 Vite super. fiss. paraurti Screw Vis Schraube 
6 9500 42 08 2 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 
7 9502 11 08 2 Rosetta elasl. dentell. Tooth washer Rondelle dentee Zahnscheibe 

8 92602208 2 Dado per vite super. Nut Ecrou Mutter 
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POS. 

N. 

1 
1 
2 
3 

4 
5 
6 
7 

8 

8 

8 

8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 

17 
18 
19 
20 

20 
21 
22 
23 

24 
25 
26 
27 

CARROZZERIA 
BODY 
CARROSSERIE 
KAROSSERIE 

N. COD. 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

19100201 
19100202 
19923300 
1491 7300 

14105100 
65 105400 
65105401 
19102750 

1943 4301 

19434302 

19434405 

19434406 

19436600 
19436500 
61 270300 
92602208 

19438700 
98054320 
9311 0060 
95000206 

95100141 
926301 06 
19705900 
19437001 

19437002 
91 55 11 02 
980543 12 
95004206 

95100121 
92602206 
19438500 
39474600 

Q.til 
Q.ty 
Q.te 
M.ge 

1 
1 
1 
2 

8 
1 
1 
1 

2 
2 
4 
4 

1 
2 
8 
4 

4 
4 
2 
1 

1 
1 
2 
2 

2 
4 
1 
1 

19 37 - ___ "I 

~ 

16 ~39 
15~\~14-~ 

DENOMINAZIONE 

Serbatoio rosso 
Serbatoio grigio metall. 
Serie decalcom. (V35) 
Marchio per serbatoio 

Fermaglio 
Rubinetto destro 
Rubinetto sinistro 
Tirante 

Parafango anter. in 
lamiera - Rosso 
Parafango anter. in 
lamiera - Grigio metall. 

Parafango anter. in 
plastica - Rosso 
Parafango anter . in 
plastica - Grigio metall. 

Piastra paraf. plastica 
Occhielio 
Rondelia 
Dado 

Paraspruzzi 
Vite 
Spessore in gomma 
Rosetta piana 

Rosetta piana 
Dado autoblocca nte 
Tappo sui paraspruzzi 
Parafango post. - Rosso 

DESCRIPTION 

Fuel tank (red) 
Fuel tank (metall. grey) 
Deca I set (V35) 
Mark 

Fastener clip 
F.H. fuel tap 
L.H. fuel tap 
Rod 

Front fender (sheet) -
(red) 
Front fender (sheet) 
(metall. grey) 

Front fender (plastic) -
(red) 
Front fender (plastic) 
(metall. grey) 

Plastic fender plate 
Screw eye 
Washer 
Nut 

Wheelshield 
Screw 
Rubber spacer 
Washer 

Washer 
Self-locking nut 
Plug 
Rear fender (red) 

DESIGNATION 

Reservoir (rouge) 
Reservoir (gris metall.) 
Jeu de decak. (V35) 
Marque 

Etrier 
Robinet D 
Robinet G 
Tirant 

Aile AV en t61e 
(rouge) 
Aile AV en t61e 
(gris metall.) 

Aile AV (plastique) 
(rouge) 
Aile AV (plastique) 
(gris metall.) 

Plaquette aile plastique 
Oeiliet 
Rondelie 
Ecrou 

Cache-roue 
Vis 
Entretoise en caoutch. 
Rondelle 

Rondelie 
Ecrou iI autoblocage 
Bouchon 
Aile AV (rouge) 

Paraf. post . - Grigio metal.Rear fender (metall. grey)Aile AR (gris metall.) 
Gommino passacavo Rubber grommet Guide-cable 
Vite Screw Vis 
Rondelia Washer Rondelie 

Rondelia 
Dado 
Supporto cavi 
Piastra portatarga 

Washer 
Nut 
Cable support 
Number pI. hold. plate 

Rondelie 
Ecrou 
Support de fils 
Plaque porte-pI. de pol. 
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Kraftstoffbehalter (rot) 
K.stoffbehalter (Met. grau) 
Abziehbildsatz (V35) 
Marke 

Schelie 
Kraftstoffha hn, R. 
Kraftstoffhahn, L. 
Stange 

Vord. Kotflugel (Blech) 
(rot) 
Vord. Kotflugel (Blech) 
(metall. grau) 

(Vord. Kotflugel (plastisch) 
(rot) 
Vord. Kotflugel (plastisch) 
(metall. grau) 

Plast. Kotflugel Platte 
Ansch lussiise 
Scheibe 
Mutter 

Zierdeckel 
Schraube 
Gummistuck 
Scheibe 

Scheibe 
Hutmutter 
Stopfen 
Hint. Kotflugel (rot) 

Hint Kotfl. (met. grau) 
Gummistulie 
Schraube 
Scheibe 

Scheibe 
Mutter 
Kabelstutze 
Nummersch ildplatte 
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NOTE N. COD. 
NOTES POS. CODE No. 
NOTES No. CODE 
MARKE 

N. 
CODE Nr. 

28 98200408 
29 95000204 
30 95 129080 
31 92602204 

• 32 19476201 

• 32 1947 6202 

• 33 19476301 

• 33 19476302 

34 194781 50 
35 19478250 
36 39922200 
37 19478550 

38 1947 87 50 • 39 19922000 
40 19460550 
41 1946 1650 

42 19464350 
43 98054420 
44 61 270300 
45 926301 08 

46 19741000 
47 19741200 
48 98054314 
49 95100121 

50 19925000 
51 199251 00 
52 982905 11 
53 19103951 

54 19104751 
55 91857310 
56 19 1051 50 

57 19105052 
58 19104950 

Q.til 
O.ty 
Q.te 
M .ge 

4 
4 
4 
4 

1 
1 
6 
2 

4 
2 
1 
4 

1 
2 
2 
2 

1 
1 
2 
4 

1 
1 
2 
1 

1 
2 
1 

19 37~ 
~ "'\ :7" 

4 39 

~ 16 

15-®\~14 [1 

DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

Vite Screw 
Rondella piana Washer 
Rondella ondu lata Washer 
Dado Nut 

Coperch io dx - Rosso R.H. cover (red) 
Coperchio dx - Grigio met.R.H. cover (met. grey) 
Coperchio sx - Rosso L.H . cover (red) 
Coperchio sx - Grigio met.L.H. cover (met. grey) 

Griglia destra R.H. cover grill 
Griglia sinistra L.H . cover grill 
Piastrina a pression e • Plate 
Settore elastico Flexible spacer ring 

Gommino Rubber 
Marchio V35 Ma rk V35 
Sella completa Saddle, compl. 
Tampone Rubber ring 

Maniglia Handgrip 
Vite Screw 
Rondella elastica Spring washer 
Dado autolrenante Nut 

Carenatura per lanaI. Support 
Supporto per lanaI. Support 
Vite Screw 
Rondella Washer 

Griglia destra R.H. grill 
Griglia sinistra L.H . gri ll 
Vite Screw 
Tappo compl. senza Plug assy without 
serratura lock 

Molla per tappo Spring 
Rivetto Rivet 
Serratura per tappo Lock with keys 
comp l. di chiave 

Chiavistell o per serratura Lock latch 
Fascetta liss. chiaviste llo Clamp 

DESIGNATION 

Vis 
Rondell e 
Rondelle 
Ecrou 

Couvercle 0 (rouge) 

S ElM M 

~ 
[UJ]J[j@) cmm 

BEZEICHNUNG 

Schraube 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 

Deckel, R. (rot) 
Couverc le 0 (gris metall .) Deckel, R. (met. grau) 
Couvercle G (rouge) Decke l, L. (rot) 
Couvercle G (gris metall .) Deckel, L. (met. grau) 

Grille 0 Deckelgrill, R. 
Grille G Deckelgrill L. 
Plaque Platte 
Entretoise elast . Elast. Distanzrohr 

Caoutchouc Gummistuck 
Marque V35 Marke V35 
Selle compliHe Sattel, kpl. 
Disque en caoutch. Gummiring 

Poignee Handgriff 
Vis Schraube 
Rondelle elastique Federscheibe 
Ecrou Mutter 

Support Halter 
Support Halter 
Vis Schraube 
Rondelle Scheibe 

Grille 0 Grill, R. 
Grille G Grill , L. 
Vis Schraube 
Bouchon comp let Stoplen, kpl. ohne 
sans serrure Schloss 

Re ssort Feder 
Rivet Niet 
Serrure avec cles Schloss mit Schlussel 

Verrou Riegel 
Collier Schelle 
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CARROZZERIA 
BODY 
CARROSSERIE 
KAROSSERIE 

N. COD. 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

O.ta 
O.ty 
O.te 
M.ge 

19 37 

~ \jjjfifJ 

~
4 39 

16 

15{0) \ ~14 [J 

DENOMINAZIONE 

• I sottonotati particolari rappresentano Ie varianti per il mod. V50 
Following items refer to V50 mod. only 

DESCRIPTION 

Les pieces indiquees ci-dessous representent les variantes pour Ie mod . V50 
Die untergegebene Teile sind nur fUr Modell V50 gUltig 

1 19 1002 51 Serbatoio - Rosso Fuel tank (red) 

DESIGNATION 

Reservoir (rouge) 

V35-V50 
Tavola - Drawing 13 
Table - Bild 

BEZEICHNUNG 

Kraftstoffbehalter (rot) 

57 
58 

1 19100252 Serbatoio - Bleu metall. Fuel tank (metall. blue) Reservoir (bleu metall.) K.stoffbehalter (met. blau) 
8 19434352 Parafango anter. in Front fender (sheet) - Aile AV en tole - Vord. Kotflugel (Blech) 

lamiera - Bleu metall. (metall. blue) (bleu metall.) (metall. blau) 

8 19434455 Parafango anter. in Front fender (plastic) - Aile AV en plastique Vord. Kotflugel (plastisch) 
plastica - Bleu metal I. (metall. blue) (b leu metall.) (metall. blau) 

20 19437052 Paraf. post. - Bleu met. Rear fender (met. blue) Aile AR (bleu metall.) Hint. Kotfl. (met. blau) 
32 1947 62 51 Coperchio dx - Rosso R. H. cover (red) Couvercle D (rouge) Deckel , R. (rot) 

32 1947 62 52 Coperch io dx - R.H. cover Couvercle D Deckel, R. 
Bleu metallizzato (metall. blue) (bleu metall.) (metall . blau) 

33 19476351 Coperchio sx - Rosso L.H. cover (red) Couvercle G (rouge) Deckel , L (rot) 
33 1947 63 52 Coperchio sX L.H. cover Couvercle G Deckel, L. 

Bleu metallizzato (metall. blue) (bleu metall.) (meta ll. blau) 

39 19922051 2 Marchio V50 Mark V50 Marque V50 Marke V50 
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SE IMM SOSPENSIONI ANTER. E POSTER . V35-V50 
~ FRONT AND REAR SUSPENSIONS 

[U@[j@ @:!!mJ SUSPENSIONS AV ET AR Tavola - Drawing 14 VORD . - HINTERRADAUFHANG. Table - Bild 

~ 
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NOTE 

POS. 
N. COD. O.til 

NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

1 19490301 1 Forcella senza foderi Fork without stay tube Fourche sans tuyau etai Gabel ohne Slutzrohr 
2 39494002 1 Base forcella Fork yoke Chape de fourche Gabeluntersatz 
3 98620555 2 Vite Screw Vis Schraube 
4 91 1811 10 2 Bussola Bush Douille Buchse 

5 95004210 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
6 62493200 1 Rondella di fermo Washer Rondelle Scheibe 
7 394931 01 1 Testa per forcella Fork head Tete de fourche Gabelkopf 
8 98620435 1 Vite Screw Vis Schraube 

9 98620540 4 Vite Screw Vis Schraube 
10 17 51 6600 1 Bussola bloccasterzo Bush Douille Buchse 
11 17517700 1 Ma rch io per bussola Mark Marque Marke 
12 19522500 1 Gambale destro R.H . sleeve Chemise 0 Laufbuchse, R. 

13 19522600 1 Gambale sinistro L.H . sleeve Chemise G Laufbuchse, L. 
14 96508021 4 Prigioniero Stud bolt Goujon Stiftschraube 
15 986203 12 2 Vite scarico olio Oil drain screw Vis de vidange huile Olablassschraube 
16 95 1001 16 2 Rondella alluminio Washer Rondelle Scheibe 

17 90403242 4 Anello di tenuta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
18 53524540 2 Custodia gambali Dust guard Cache poussiere Schmutzfiinger 
19 39525401 2 B raccio per forcella Fork arm Bras pour fourche Gabelarm 
20 14526407 2 Ammortizzatore Shock absorber Amortisseur Stossdiimpfer 

21 53527840 2 Tubo per asta Pipe Tuyau Rohr 
22 53527940 2 Estremita per asta Tube end Embout Rohrende 
23 1952 6600 2 Molla Spring Ressort Feder 
24 90271012 2 Anello Seeger Snap ring Jonc d'arret Seegerring 

25 39504501 2 Tappo superiore Upper plug Bouchon super. Oberstopfen 
26 90706202 2 Anello di ten uta Seal ring Bague d 'etancheite Dichtring 
27 19504800 2 Vite Screw Vis Schraube 
28 53527640 2 Scodellino inferiore Lower cap Coupe lie inter. Unto Manschette 

29 98623430 2 Vite Screw Vis Schraube 
30 12154200 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
31 95004208 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
32 92602210 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

33 19496101 Fodero dx (rosso) R.H. stay tube (red) Tuyau etai 0 (rouge) Stutzrohr, R. (rot) 

• 33 194961 02 Fodero dx (grigio) R.H . stay tube (grey) Tuyau etai 0 (gris) Stutzrohr, R. (grau) 
34 19496201 Fodero sx (rosso) L.H. stay tube (red) Tuyau etai G (rouge) Stutzrohr, L. (rot) 

• 34 19496202 Fodero sx (grigio) L.H. stay tube (grey) Tuyau etai G (gris) Stlitzrohr, L. (grau) 
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V35-V50 SOSPENSIONI ANTER. E POSTER. 
FRONT AND REAR SUSPENSIONS 

Tavola - Drawing 14 SUSPENSIONS AV ET AR 
Table - Bild VORD. - HINTERRADAUFHANG. 

NOTE N. COD . Q.til 
NOTES POS. CODE No. Q.ty 
NOTES No. CODE Q.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M .ge 

35 39492701 4 Anello Ring 
36 19500200 1 Morsetto Clamp 
37 98830430 4 Vite Screw 
38 61 51 4940 1 Calotta superiore Upper cap 

39 61515240 1 Calotta inferiore Lower cap 
40 92295704 44 Sfera Ball 
41 19550200 2 Sospensione poster. Rear suspension 
42 19552300 2 Molla Spring 

43 95004215 4 Rondella interna Inside washer 
44 95100255 2 Rondella estern a in!. Outside washer 
45 9500 02 08 2 Rondella estern a sup. Outside washer 
46 98822416 4 Vite Screw 

47 10551600 8 Bocco la Bush 
48 19500500 1 Tappo coprimorsetto Plug 
49 91 55 11 20 1 Gommino per occhiello Rubber 
50 19763200 1 Occhiello trasm. contakm.Screw eye 

• I sottonotati particolari rappresentano Ie varianti per iI mod. V50 
Following items refer to V50 mod. only 
Les pieces indiquees ci-dessous representent les variantes pour Ie mod. V50 
Die untergegebene. Teile sind nur fUr Modell V50 gUitig 

33 

34 

1949 61 52 

19496252 

Fodero dx 
(Bleu metalL) 
Fodero sx 
(B leu metalL) 

R.H. stay tube 
(meta lL blue) 
L. H. stay tube 
(metalL blue) 

DESIGNATION 

Bague 
Collier 
Vis 
Chapeau super. 

Chapeau inter. 
Bille 
Suspension AR 
Ressort 

Rondell e interieure 
Rondelle exterieure 
Rondel le exterieure 
Vis 

Dou i lle 
Bouchon 
Caoutchouc 
Oeillet 

Tuyau etai D 
(bleu metalL) 
Tuyau etai G 
(bleu metalL) 
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BEZEICHNUNG 

Ring 
Klemme 
Schraube 
Oberkappe 

Unterkappe 
Kugel 
Hint Aufhangung 
Feder 

Innensche ibe 
Aussenscheibe 
Aussenscheibe 
Schraube 

Buchse 
Stopfen 
Gummistuck 
Anschlussose 

Stutzrohr. R. 
(meta lL blau) 
Stiitzrohr. L. 
(metalL blau) 
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SE IMM RUOTA ANTER. E POSTER. V35-V50 
~ FRONT AND REAR WHEEL 

[llJQJij@) CIDml ROUE AV ET AR Tavola - Drawing 15 VORD . - HINTERRAD Table - Bild 
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NOTE 
POS. 

N. COD. O.ta 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

1 19610200 Ruota anter. compl. Front wheel, compl. Roue AV, com pI. Vorderrad, kpl. . 
2 19610300 Ruota anteriore Front wheel Roue AV Vorderrad 

(1.85" x 18") (1.85 x 18") (185 x 18"') (1.85 x 18") 
3 92204217 3 Cuscinetto per mozzo Bearing Roulement Lager 

4 3961 5201 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 
5 1961 3300 2 Disco freno anter. Front disc Disque AV Vord. Bremsscheibe 
6 98052460 6 Vite Screw Vis Schraube 
7 92630508 6 Dado autofrenante Nut Ecrou Mutter 

8 91181803 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 
9 19614100 Perno ruota anter. Front wheel pin Goujon roue AV Vorderradstift 

10 95004217 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
11 92602516 Dado Nut Ecrou Mutter 

12 39616301 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 
13 1461 61 50 1"';-2 Tavoletta contrappesi Balance weight Masse additive Gewichtsausgleich 
14 19630200 1 Ruota poster. compl. Rear wheel. compl. Roue AR, compl. Hinterrad. kpl. 
15 19630600 1 Ruota poster. nuda Rear wheel Roue AR Hinterrad 

(2.15 x 18") (2.15 x 18") (215 x 18") (2.15 x 18") 

16 19632500 6 Elemento parastrappi Rubber coupling Joint en caoutchouc Gummikupplung 
17 92204218 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement a billes Kugellager 
18 19636400 1 Protezione Protection Protection Schutz 
19 19634000 1 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstUck 

20 196341 00 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 
21 19633300 Perno per ruota Wheel pin Goujon pour roue Radstift 
22 14634400 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
23 926023 16 Dado Nut Ecrou Mutter 
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S E I MM PEDALIERA E COMANDI V35-V50 
~ PEDAL AND CONTROLS 

!llIQJij@) ~ 
PEDALE ET COM MAN DES Tavola - Drawing 16 PEDAL UND ANTRIEB Table - Bild 

NOTE 
POS . 

N. COD. Ota 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

19667000 Pompa com. freni ant. L.H . front & rear brake Pompe irein AV G et L. Vord. u. Hint. Bremse-
sx e post. senza leva pump without lever AR sans levier pumpe ohne Hebel 

2 17659350 Gruppo revis. guarnizioni Gaskets kit for Kit de joints - Dichtung - Rep. - Satz 
pompa freno poster. for rear brake pump pour pompe frein AR fur Hint. Bremsepumpe 

3 19659600 2 Gruppo rev. perni leva Lever pins kit Kit de goujons levier Hebelstift - Rep. - Satz 
4 19659500 2 Gruppo rev. raccordo Brake pump union kit Kit de raccord pompe Bremsepumpe 

pompa freno frein Verbindung - Rep. - Satz 
5 19667500 Leva com. pompa Pump lever Levier comm. pompe Pumpehebel 

6 19667600 1 Molla Spring Ressort Feder 
7 95004206 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
8 98052326 2 Vite fiss. pompa Screw Vis Schraube 
9 61 01 3800 2 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe 

10 950211 06 4 Rondella dentellata Tooth washer Rondelle dentee Zahnscheibe 
11 92602206 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
12 19668000 1 Ripartitore Brake joint Raccord frein Bremseanschluss 
13 95990033 4 Vite cava Screw Vis Schraube 

14 2565 61 00 12 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
15 176571 01 1 Tubazione ripart. Pipe Tuyau Rohr 
16 14657050 2 Interruttore idraulico Stop light switch Contacteur de stop Stoplichtschalter 
17 19653000 1 Pinza per freno post. Rear brake caliper Etrier frein AR Hint. Bremsesattel 

18 39659000 3 Gruppo rev. guarnizioni Brake caliper gaskets kit Kit de joints strier frein Bremsesatteldichtung -
pinza freno Rep. - Satz 

19 39 65 91 00 3 Gruppo rev. perni past. Pins kit Kit de pivots Bremsbelag - Rep. - Satz 
20 14659200 3 Gruppo rev. spurgo Screws kit Kit de vis Schrauben - Rep. - Satz 

21 19654600 4 Past. per pinze ant. dx Pads for R.H . front & Patins pour etrier AV Bremsbelag fUr R. Vord. u. 
e post . (Ferit 334 FG) rear cal. (Fer it 334 FG) o et AR (Ferit 334 FG) Hint. Fests. (Ferit 334 FG) 

21 19 65 46 01 2 Pastiglie per pinze ant. Pads for L.H. front Patins pour strier AV Bremsbelag fUr L. Vord. 
sx (Ferit I/ O 346 GG) cal. (Fer it I/ O 346 GG) G (Ferit I/ O 346 GG) Fests. (Ferit I/ O 346 GG) 

22 39654700 3 Coperchio feritoia Cover Couvercle Deckel 
23 98622422 6 Vite Screw Vis Schraube 
24 61 270300 6 Rondella elastica Spring washer Rondelle slastique Federscheibe 
25 95100250 0-;-4 Rosetta di spallamento Spacer washer Rondelle d'spaulement Einstellscheibe 

(mm 0,5) (mm 0.5) (mmO,5) (mmO,5) 
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V35-V50 PEDALIERA E COMANDI SEI MM 

PEDAL AND CONTROLS ~ 
Tavola - Drawing 16 PEDALE ET COMMANDES ~·Cffim 
Table - Bild PEDAL UNO ANTRIEB 

NOTE 
POS. 

N. COD . O.tit 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M .ge 

25 95100251 0-;-4 Rosetta di spallamento Spacer washer Rondelle d'epaulement Einstellscheibe 
(mm 0,8) (mm 0 .8) (mmO,8) (mm 0,8) 

26 19658700 1 Tubazione rigida Not flexible pipe Tuyau rig ide Starrohr 
27 17659650 2 Fascia elastica Clamp Collier Klemme 

28 62436500 1 Occhiello tubaz. fless. Pipe eyelet Oeillet tuyau Rohranschlussose 
29 9071 6142 1 Gommino antivibr. Rubber Caoutchouc Gummistlick 
30 14609650 2 Fascetta fiss. tubaz. Clamp Coll ier Klemme 
31 14658851 1 Tubazione flessibile Flexible pipe Tuyau flexible Bremsschlauch 

32 19652300 Pinza anter. sinistra L.H . front caliper Etrier AV G Vord. Festsattel, L. 
33 19677000 Leva com. freni Brake lever Levier comm . frein Bremsehebel 
34 14251001 Pedalino in gomma Rubber pedal Pedale en caoutchouc Gummigleitschutze 
35 95 129260 Rondella elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 

36 95004215 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe 
37 95500227 Copiglia Cotter pin Goupille Splint 
38 Tirante completo Connecting rod, assy Tige intermed. compl. Zwischenstange, kpl. 
39 19675100 Tirante Connecting rod Tige intermediaire Zwischenstange 

40 92700073 Dado Nut Ecrou Mutter 
41 18257551 Blocchetto Block Bloc Block 
42 90271008 Anello Seeger Ring Jonc d'arret Seegerring 
43 95780265 Spina Pin Goupille Stilt 

44 95129110 Rondella antivibr. Washer Rondelle Scheibe 
45 95500222 Copiglia Cotter pin Goupille Splint 
46 19660200 Pompa freno senza Brake pump without Pompe frein sans Bremsepumpe ohne 

leva lever levier Hebel 

47 17659352 Gruppo rev. guarnizioni Gaskets kit for Kit de joints pour Dichtung - Rep. - Satz fUr 
pompa freno anter. front brake pump pompe frein AV ·Vord. Bremsepumpe . 

48 19663300 Leva com. pompa Pump lever Levier comm . pompe Pumpehebel 
49 19662600 Molla Spring Ressort Feder 

50 98052325 2 Vite Screw Vis Schraube 
51 19657100 1 Tubazione flessibile Flexible pipe Tuyau flexible Bremsschlauch 
52 19652200 1 Pinza idraulica dx R.H. caliper Etrier 0 Festsattel, R. 
53 19665000 1 Serbatoio per fl. freni Tank Reservoir Benalter 

54 14661100 Tappo per serbatoio Tank tap Bouchon du reserv . Behiilterstopfen 
55 14661300 Membrana a soffietto Membran Membrane Membran 

* 56 823947090 Tubazione Pipe Tuyau Rohr 
57 19157800 4 Fascetta elastica ' C1amp Collier Klemme 

._ .. ,... . 
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NOTE 
POS . NOTES 

NOTES 
MARKE 

N. 
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59 
60 

PEDALIERA E COMANDI 
PEDAL AND CONTROLS 
PEDALE ET COMMANDES 
PEDAL UND ANTRIEB 

N. COD . O.ta 
CODE No. O.ty 
No. CODE O.te DENOMINAZIONE 

CODE Nr. M.ge 

19654900 2 Decalc6m. per pinza dx 
e post. (Ferit I/ O 334) 

12735100 2 Cappuccio 
1965 2700 1 Decalcom . per pinza sx 

anter. (Ferit I/ O 346) 

DESCRIPTION 

Decal for R.H. front & 
rear cal. (Ferit I/ O 334) 
Cap 
Decal for L.H . front 
caliper (Ferit I/ O 346) 

V35-V50 
Tavola - Drawing 16 
Table - Bild 

DESIGNATION BEZEICHNUNG 

Deca lcom. pour etrier 0 Abziehbi ld fur R. Vord. u. 
AV et AR (Ferit I/ O 334) Hint . Fests. (Ferit I/ O 334) 
Capuchon Kappe 
Decalcom . pour etrier G Abziehbild fur Vord. L. 
AV (Ferit I/ O 346) Festsattel (Ferit I/ O 346) 

* Specificare la quantita in metri (1 m - 2 m - ecc.) - Indicate quantity required in meters (1 m - 2 m - etc.) 
Indiquer la quantite en metres (1 m - 2 m - etc.) - lieferbar in Meter (1 m - 2 m - etc.) bestellen 
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POS. 

N. 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 

17 
18 
19 
20 

21 
22 

23 

24 
25 
26 
27 

28 
29 
30 
31 

32 
33 
34 
35 

STRUMENTAZIONE - COMANDI 
INSTRUMENT PANEl - CONTROLS 
TABLEAU DE BORD - COMMANDES 
INSTRUMENTENBRETT - ANTRIEB 

N. COD. 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

19605400 
19605600 
19625451 
19605501 

14605750 
65603420 
61 740550 
17755800 

65603500 
65603000 
65600300 
19501500 

14502250 
95004215 
950901 42 
1857 7850 

98270621 
19761500 
19760400 
39762501 

19767200 
14769200 

19768100 

17762200 
14766950 
14768651 
93450140 

98830225 
950211 05 
17760650 
177621 50 

65738020 
61 7405 51 
17755700 
1911 7550 

O.tl! 
O.ty 
O.te 
M.ge 

1 
1. 
1 
1 

4 
2 
2 
2 

2 
1 
1 
1 

2 
1 
8 
8 

2 
2 
2 
2 

1 
1 
1 
2 

DENOMINAZIONE 

Leva com. freno compl. 
Leva nuda 
Trasmiss. com. freni 
Leva com. friz. compl. 

Leva nuda 
Impugnatura com. gas 
Connettore a 3 vie 
Cappuccio 

Manopola destra 
Manopola sinistra 
Manubrio 
Cruscotto portastrum. 

Elemento elastico 
Rondella inferiore 
Rondella superiore 
Rondella estern a 

Vite 
Tachimetro contakm . 
Trasmissione contakm. 
Rinvio compl. 

Contagiri 
Bussola e pignone 
(Z = 14) 
Trasmiss. contagiri 

Guaina 
Supporto con gemme 
Portalampade 
Lampadine spie 
(12 V - 1,2 W) 

Vite 
Rondella 
Portalampada 
Lampada (12V - 3W) 

Dispos. com . avvis . ac. 
Connettore 12 vie 
Cappuccio 
Trasmiss. com . gas 

DESCRIPTION 

Brake lever, compl. 
Lever 
Brake cab le 
Clutch lever, compl. 

Lever 
Throttle control 
Connector 
Cap 

R.H. hand grip 
L.H . hand grip 
Handle bar 
Instrument panel 

Rubber ring 
Lower washer 
Upper washer 
Outside washer 

Screw 
Speedometer - Km. ind. 
Km . indicator cable 
Transmission compl. 

Rev. cou nter 
Bush and pin ion 
(Z = 14) 
Rev. counter cable 

Hose 
Support with name 
Lamp socket 
Pilot light 
(12 V - 1,2 W) 

Screw 
Washer 
Lamp socket 
Bulb (12V - 3W) 

Horn control 
Connector 
Cap 
Gas cable 

V35-V50 
Tavola - Drawing 17 Table - Bild 

DESIGNATION 

Levier comm . frein com . 
Levier 
Cable d'embrayage 
Levier d'embr. compl. 

Levier 
Commande de gaz 
Connecteur 
Capuchon 

Poignee D 
Poignee G 
Guidon 
Tableau de bord 

Anneau en caoutch. 
Rondelle interieure 
Rondelle superieure 
Rondelle exterieure 

Vis 
Tachym . Compt. Km . 
Cable comp!. km . 
Transmission compl. 

Compte-tours 
Douille et pignon 
(Z = 14) 
Cable compte-tours 

Gaine 
Support avec embleme 
Douille d 'ampoule 
Temoin 
(12 V - 1,2W) 

Vis 
Rondelle 
Douille d'ampoule 
Ampoule (12V - 3W) 

Dispos. comm. avv. ac. 
Connecteur 
Capuchon 
Cable du gaz 

BEZEICHNUNG 

Bremsehebel , kpl. 
Hebel 
Kupplungskabel 
Kupplungshebel , kpl. 

Hebel 
Gasregelung 
Verbinder 
Kappe 

Handgriff, R. 
Handgriff, L. 
Lenker 
Instrumentbrett 

Gummiring 
Unterscheibe 
Oberescheibe 
Aussenscheibe 

Schraube 
Tachometer - Km . Zahler 
Km. Zahlerkabel 
Vorgelege, kpl. 

Drehzahlmesser 
Buchse und Tachoritzel 
(Z = 14) 
Drehzahlmesserkabel 

Schutzschlauch 
Halter mit Schild 
Gllihlampenfassung 
Anzeigelicht 
(12 V- 1,2 W) 

Schraube 
Scheibe 
Gllihlampenfassung 
Lampe (12V - 3W) 

Hupevorrichtung 
Verbinder 
Kappe 
Gaskabel 
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V35-V50 STRUMENTAZIONE - COMANDI 
INSTRUMENT PANEL - CONTROLS 

Tavola - Drawing 17 TABLEAU DE BORD - COMMANDES 
Table - Bild INSTRUMENTENBRETT - ANTRIEB 

NOTE N. COD. O.til 
NOTES POS. CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

• 36 19900000 Libretto istruz. (I) Rider's handbook (I) 

• 36 19900001 Libretto istruz. (GB) Rider 's handbook (GB) 

• 36 19900005 Libretto istruz. (D) Rider's handbook (D) 
36 19900002 Libretto istruz. (F) Rider's handbook (F) 

V35 - V50 V35 - V50 

' ST 19929900 Dotazione completa Complete equipment 
38 14769850 Specchio retrovisivo Driving mirror 

(fornito a richiesta) (optional) 

• I sottonotati particolari rappresentano Ie varianti per il mod, V50 
Following items refer to V50 mod, only 
Les pieces indiquees ci-dessous representent les variantes pour Ie mod, V50 
Die untergegebene Teile sind nur fur Modell V50 gUltig 

21 
36 
36 
36 

14767250 
19900051 
19900053 
19900054 

Contagiri 
Libretto istru t ' (GB) 
Libretto- istruz. (D) 
Libretto istruz. (I) 

Rev. counter 
Rider'S handbook (GB) 
Rider'S handbook (D) 
Rider's handbook (I) 

DESIGNATION 

Manuel d'entretien (I) 
Manuel d'entret. (GB) 
Manuel d 'entret. (D) 
Manuel d'entret. (F) 
V35 - V50 

Trousse il outils, compl. 
Retroviseur 
(sur demande) 

Compte-tours 
Manuel d 'entret. (GB) 
Manuel d'entret. (D) 
Manuel d'entret. (I) 

. Seimm Moto Guzzi S.pA - 22054 Mandello del Lario (Co) - Tel. 731112 - 732512 . ' Tx: 38095 - 6/78 - 2500 K 
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BEZEICHNUNG 

Betriebsanleitung (I) 
Betriebsanleitung (GB) 
Betriebsanleitung (D) 
Betriebsanleitung (F) 
V35 - V50 

Werkzeugkasten 
Ruckblickspiegel 
(auf Wunsch) 

Drehzahlmesser 
Betriebsanleitung (GB) 
Betriebsanleitung (D) 
Betriebsanleitung (I) 
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NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

POS. 

N. 

2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

14 
15 
16 
17 

18 
19 
20 
21 

22 
23 
24 
25 

26 
27 

28 
29 

30 
31 
32 
33 

ACCENSIONE 
IGNITION 
AllUMAGE 
ZUNDUNG 

N. COD . 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

14704505 

14704550 

14707000 
14705350 
19704800 
14717600 

1971 8600 
19 71 6500 
98 20 25 25 
9502 11 05 

92602205 

12732500 
98054212 

95100059 
92602205 
17704300 
61 704200 

98052245 
95100141 
91 lS '15ir 27 
95 1291 00 

92602205 
17 703800 
91 180605 
95129100 

98054214 
19736801 

19722100 
19721700 

19721500 
17756200 
6372 1600 
1972 22 00 

a.ta 
a.ty 
a.te 
M .ge 

1 
1 
1 
2 

2 
2 
5 
5 

5 
2 
1 
2 

4 
2 
1 
2 

4 
4 
4 
4 

8 
1 
2 
2 

2 
1 

1 
2 

2 
1 
2 
1 

DENOMINAZIONE 

Accumulatore 
12V - 32Ah (a richiesta) 
Accumulatore 12 V -
20 Ah 

Vaschetta 
Cuneo ancor. accum . 
Staffa fiss . accum. 
Cappuccio protez. 

Guaina per filo cando 
Bobina d 'accensione 
Vite 
Rondella ondu lata 

DESCRIPTION 

Battery 12 V - 32 Ah 
(optional) 
Battery 12 V - 20 Ah 

Battery holder 
Wedge 
Flexible clamp 
Protective cap 

Sheath 
Ignition coil 
Screw 
Washer 

Dado Nut 
Centralina (vedi pOS. 66) Box (see pOS. 66) 
Teleruttore avviam. Relay 
Vite ' Screw 

Rondella 
Dado 
Raddrizzatore Bosch 
Coperchio isolante 

Vite 
Rondella piana 
Tubetto distanziale 
Rondella ondu lata 

Dado 
Regolatore Bosch 
Distanziale 
Rondella ondulata 

Washer 
Nut 
Rectifier Bosch 
Cover 

Screw 
Washer 
Spacer pipe 
Washer 

Nut 
Regulator Bosch 
Spacer 
Washer 

Vite Screw 
Commutatore d'accens. Ignition switch and 
e serratura tappo carbur . fuel tap lock 
Gruppo cavi acc. elettr. Cable kit 
Blocchetto Block 

Cappuccio di protez. 
Connettore a 4 vie F 
Captatore magnetico 
Cablaggio compl. 

Protective cap 
Connector 
Magn. picking up 
Wire assembly 

Seimm Moto Guzzi S.pA - 22054 Ma.ndello del Lario (Co) - Te!. 731112 - 732512 - Tx: 38095 

V35-V50 

DESIGNATION 

Batterie 12 V - 32 Ah 
(sur demande) 
Batterie 12 V - 20 Ah 

Plateau de batterie 
Coin 
Collier elastique 
Chapeau de protecl. 

Gaine 
Bobine d'allumage 
Vis 
Rondelle 

Ecrou 
Centrale (vo ir pos. 66) 
Relais 
Vis 

Rondelle 
Ecrou 
Redresseur Bosch 
Couvercle 

Vis 
Rondelle 
Tuyau entretois'!! 
Rondelle 

Ecrou 
Regulateur Bosch 
Entretoise 
Rondelle _ 

Tavola - Drawing 18 
Table - Bild 

BEZEICHNUNG 

Batterie 12 V - 32 Ah 
(auf Wunsch) 
Batterie 12 V - 20 Ah 

Batterieplatte 
Keil 
Elasl. Klemme 
Schutzhulse 

Schutzhulle 
Zundspule 
Schraube 
Scheibe 

Mutter 
Zentrale (sehen POS . 66) 
Relais 
Schraube 

Scheibe 
Mutter 
Gleichrichter Bosch 
Deckel . 

Schraube 
Scheibe 
Distanzstuckroh r 
Scheibe 

Mutter 
Spannungsregler Bosch 
Distanzstuck 
Scheibe 

Vis Schraube 
Contacteur d'aHumage Zundschalter und 
et serrure bouchon carbo Kraftstoffstopfenschluss 
Kit de cab les Kabelsatz 
Bloc Block 

Chapeau de protect. 
Branchement 
Captateur magnetique 
Groupe de fils 

6/78 - 2500 K 

Schutzhulse 
Steckdose 
Magn. Fan~ 
Kabelsatz 
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V35-V50 ACCENSIONE 
IGNITION 
ALLUMAGE 
ZUNDUNG 

Tavola - Drawing 18 
Table - Bild 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

POS. 

N. 

34 
35 
36 
37 

38 
39 
40 
41 

42 
43 
44 
45 

46 
47 
48 
49 

50 
51 

51 

51 

51 

52 

53 
54 

55 
56 
57 
58 

59 
60 
61 
62 

N. COD. 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

17 73 6300 
1972 2600 
98202510 
9502 11 05 

19747400 
61 71 2500 
61 71 2600 
19007700 

19748200 
19748000 
19748300 
197071 00 

14609650 
19733350 
98052440 
98052435 

14717400 
1971 7000 

1971 7001 

1971 7002 

1971 7003 

17712400 

98620245 
950211 05 

17719900 
1972 25 00 
98280412 
14730706 

14730570 
95004208 
92602208 
95004205 

Q.t<l 
Q.ty 
Q.te 
M .ge 

1 
2 
2 
4 

1 
2 
1 
1 

1 
1 
1 
2 

12 
1 
1 
1 

2 
2 

2 

2 

2 

3 
3 

1 
1 
2 
1 

1 
2 
1 
2 

DENOMINAZIONE 

Connettore a 4 vie M 
Colonnetta 
Vite 
Rondella elast. dentell. 

Gruppo cavi alter. 
Connettore a 3 vie 
Connettore a 3 vie 
Gommino passacavi 

Cavo coil. tel. 
Cavo dalla batt. al m. 
Cavo da conI. del tel. 
Cappuccio 

Fascetta ten uta cavi 
Protezione 
Vite 
Vite 

Attacco per cavo can. 
Candela 
(Champion N6Y) 
Candela 
(Marelli CW 9 PL) 

Candela 
(Bosch W 260 nO) 
Candela 
(Lodge 2HLNY) 

Generatore 
14V - 20121 A 
Vite 
Rosetta elastica 

Serie revis. generat. 
Protezione captat. 
Vite 
Motorino avviamento 

Gruppo rev. motorino 
Rosetta 
Dado 
Rondella superiore 

DESCRIPTION 

Connector 
Support 
Screw 
Tooth washer 

Wire assembly 
Connector 
Connector 
Rubber 

Cable 
Cable 
Cable 
Cap 

Clamp 
Guard 
Screw 
Screw 

Spark plug cap 
Spark plug 
(Champion N6Y) 
Spark plug 
(Marelli CW 9 PL) 

Spark plug 
(Bosch W 260 T30) 
Spark plug 
(Lodge 2HLNY) 

Generator 
14V - 20121 A 
Screw 
Spring washer 

Generator kit 
Protection 
Screw 
Starter 

Starter kit 
Washer 
Nut 
Upper washer 

Seimm Moto Guzzi S.pA - 22054 Mandello del Lario (Co) - Tel. 731112 - 732512 - Tx: 38095 

DESIGNATION 

Branchement 
Support 
Vis 
Rondelle dentee 

Groupe de fils 
Branchement 
Branchement 
Caoutchouc 

Cable 
Cable 
Cable 
Capuchon 

Collier 
Protection 
Vis 
Vis 

Embout de bougfe 
Bougie 
(Champion NY6) 
Bougie 
(Marelli CW 9 PL) 

Bougie 
(Bosch W 260 nO) 
Bougie 
(Lodge 2HLNY) 

Generateur 
14V - 20121 A 
Vis 
Rondelle elastique 

Kit de generateur 
Protection 
Vis 
Demarreur 

Kit de demarreur 
Rondelle 
Ecrou. 
Rondelle superieure 

6/78 - 2500 K 
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BEZEICHNUNG 

Steckdose 
Halter 
Schraube 
Zahnscheibe 

Kabelsatz 
Steckdose 
Steckdose 
Gummistuck 

Kabel 
Kabel 
Kabel 
Kappe 

Schelle 
Schutz 
Schraube 
Schraube 

ZU ndkerzenstecker 
Zundkerze 
(Champion N6Y) 
Zundkerze 
(Marelli CW 9 PL) 

Zundkerze 
(Bosch W 260 T30) 
Zundkerze 
(Lodge 2HLNY) 

Strom generator 
14V - 20121 A 
Schraube 
Federscheibe 

Stromgener. Rep.-Satz 
Schutz 
Schraube 
Anlassmotor 

Anlassmotor - Rep.-Satz 
Scheibe 
Mutter 
Oberscheibe 
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NOTE 
POS . NOTES 

NOTES N. 
MARKE 

63 
64 
65 
66 

ACCENSIONE 
IGNITION 
ALLUMAGE 
ZUNDUNG 

Iii ; Ii, 

N. COD . Q.til 
CODE No. Q.ty 
No. CODE Q.te 
CODE Nr. M.ge 

95 100059 6 
98054216 4 
19748400 1 
19721300 2 

DENOMINAZIONE 

Rondella 
Vite 
Cavo da batt. a massa 
Impianto accensione 
(comprende i particolari 
pos. 11 - 29 - 30 - 32 -
quantitil 1) 

DESCRIPTION 

Washer 
Screw 
Cable 
Electronic ignition 
(items pos. no. 11 - 29 -
30 - 32 included -
quantity 1) 

V35-V50 
Tavola - Drawing 18 
Table - Bild 

DESIGNATION 

Rondelle 
Vis 
Cable 
Allumage electronique 
(comprend les pieces nr. 
pos. 11 - 29 - 30 - 32 -
quantite 1) 

BEZEICHNUNG 

Scheibe 
Schraube 
Kabel 
Elektr. Zundung 
(Teile Pos. Nr. 
11 - 29 - 30 - 32 einhalt -
Menge 1) 
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S ElM M ACCENSIONE Solo per V35 - Motorino avv. Bendix V35-V50 
~ IGNITION For V35 mod. only - Starter Bendix 

[iVi@ij@) Cff!!mJ . ALLUMAGE Seulement pour V35 - Demarr. Bendix Tavola . DraWing18 
ZUNDUNG Nur fUr V35 Mod . - Anlassmot. Bendix Table - Bild A 

n 

15 ~ 

~ 
13~ 

14 @ 
8------<&! 

NOTE N. COD. O.til , 
NOTES POS. CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M .ge 

1 * Motorino avv. Bendix Starter Bendix Demarreur Bendix Anlassmotor Bendix 
2 14731806 Piastra per motorino Plate Plaque Platte 
3 9B 82 04 50 Vite Screw Vis Schraube 
4 98820435 Vite Screw Vis Schraube 

5 98822420 1 Vite Screw Vis Schraube 
6 95004208 2 · Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
7 92602208 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
8 19733800 1 Sostegno prot. motor. Support Support Halter 

9 926301 05 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
10 19 73 32 00 1 Protezione Guard Protection Schutz 
11 9831 06 12 2 Vite Screw Vis Schraube 
12 95004206 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

13 14707605 1 Teleruttore avviam. Relay Relais Relais 
14 93400863 2 Faston maschio Male " faston" " Faston" male Zapfen " Faston " 
15 98052220 2 Vite Screw Vis Schraube 
16 14730571 1 Gruppo rev. motor. Starter kit Kit de demarreur Anlassmotor Rep.-Satz 

17 19748400 3 Cavo per batt . teler. Cable Cable Kabel 

* "motorino avviamento Bendix non viene fornito a ricambio; in sostituzione viene fornito il motorino N. 14 73 07 06, 
da montarsi con i componenti previsti su tavola 18 - Pos. 12 - 42 - 43 - 44 - 47 - 48 - 49 
Starter Bendix is not available as spare parts; starter No. 14 73 07 06 is supplied on its place and it must be assembled 
with items indicated on drawing 18 - Pos. 12 - 42 - 43 - 44 - 47 - 48 - 49 
Le demarreur Bendix n 'est pas d isponible comme piece detachee; Ie demarreur Nr. 1473 0706 est fourni a sa place et 
il doit etre assemble avec les pieces indiquees sur la table 18 - Nr. Pos. 42 - 43 - 44 - 47 - 48 - 49 
Anlassmotor Bendix wird nicht als Ersatzteil geliefert; an seiner Stelle wird jetzt der Anlassmotor Nr. 14730706 geliefert, 
der mit den auf Bild 18 Positionnummern 12 - 42 - 43 - 44 - 47 - 48 gezeichneten Teilen aufgebaut werden muss. 
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S E I MM ILLUMINAZIONE V35-V50 
~ LIGHTING 

G'illJij@ CIDml SIGNALS LUMINEUX l'avola - Drawing 19 BELEUCHTUNG Table - Bild 

lU i m midi ~~ 
53 52 2 6 5 4 3 

NOTE 
POS . 

N. COD. a .til 
NOTES CODE No. a.ty 
NOTES No. CODE a .te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M .ge 
, 

1 14740550 Proiettore anteriore Headlight Projecteur AV Vord. Scheinwerfer 
2 14740458 Calotta Body Boltier Gehiiuse 
3 14740456 Ghiera nero opaco Mat black ring nut Embout noir opaque Opakschwarz Haltering 
4 14740455 Gruppo ottico Head lamp Optique de phare Scheinwerfer Einsatz 

5 93450231 Lampada a sfera Bulb Ampoule Gluhlampe 
40/ 45W-12V 40/ 45W-12V 40/ 45W-12V 40/ 45W-12V 

6 17740401 Zoccolo presa corrente Socket Douille Ansch I u ss-stecker 
7 934501 19 Lampada luce cittil Lamp Lampe Lampe 

4W - 12 V 4W - 12 V 4W - 12 V 4W - 12 V 

8 17740405 1 Portalampada con cavo Socket Douille d'ampoule Lampenfassung 
9 98822520 2 Vite fiss. proiettore Screw Vis Schraube 

10 95 1201 05 2 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 
11 19740900 1 Fanalino post. compl. Back light, compl. Lanterne AR, com pI. Rucklicht, kpl. 

12 65740900 1 Fanalino posteriore Back light Lanterne AR Rucklicht 
13 93450223 2 Lampada Lamp Lampe Lampe 
14 65741700 1 Coppetta per fanalino Cap Capuchon Kappe 
15 19743000 1 Morsettiera portafus. Fuse box BOlte de fusibles Sicherungsdose 

16 19743100 1 Coperchio morset!. Cover Couvercle Deckel 
17 17742550 6 Fusibile (16 A) Fuse (16 A) Fusible (16 A) Schmelzeinsatz (16 A) 
18 98202530 2 Vite Screw Vis Schraube 
19 95000205 2 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe 

20 9502 11 05 2 Rondella dentellata Tooth washer Rondelle dentee Zahnscheibe 
21 92602205 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
22 14743700 1 Avvisatore acustico Horn Avertisseur acoustique Hupe 
23 19747100 1 Gruppo princip. cavi Cable kit Kit de cables Kabelsatz 

24 19747300 1 Gruppo cavi Cable kit Kit de cables Kabelsatz 
25 14748100 1 Cavo massa Earthing cable Fil de masse Massband 
26 19747200 1 Gruppo cavi Cable kit Kit de cables Kabelsatz 
27 19723100 2 Connettore 12 vie f . Connector Branchement Steckdose 

28 1972 3000 Connettore 3 vie f . Connector Branchement Steckdose 
29 19732400 Presa pentapolare Coupling Prise Gang 
30 12735100 Cappuccio per inter. Cap Capuchon Kappe 
31 17 75 6200 Connettore 4 vie m. Connector Branchement Steckdose 

32 14609650 2 Fascetta Clamp Collier Schelle 
33 17736300 1 Connettore 4 vie f . Connector Branchement Steckdose 
34 61740551 1 Connettore 12 vie m. Connector Branchement Steckdose 
35 1775 5700 1 Cappuccio connettore Cap Capuchon Kappe 
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V35-V50 ILLUMINAZIONE SE IMM 

LIGHTING ~ 
Tavola - Drawing 19 SIGNALS LUMINEUX 

~~ Table - Bild BELEUCHTUNG 

36 

r?;=- "''' !iii " ~~ 
53 52 

12 

NOTE 
POS. 

N. COD. O.til 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M .ge 
> 

36 25 74 13 25 1 Cappuccio protez. Protective cap Chapeau de protect. Schutzhulse 
37 17755300 2 Cappuccio protez. Protective cap Chapeau de protect. Schutzhulse 
38 12 71 7600 1 Cappuccio per trasm. Cap Chapeau Kappe 
39 1973 2500 1 Teleruttore 12V Relay 12V Relais 12V Relais 12V 

40 19751300 Supp. ant. indo direz. Fr . indo support Support clign. AV Vorderblinker Halter 

* 41 823920080 Guaina per cavo nera Hose Gaine Hulse 
42 14750650 Indicatore destro R.H. indicator Clignotant 0 Blinker, R. 
43 14750651 Indicatore sinistro L.H. indicator Clignotant G Blinker, L. 

44 934501 29 4 Lampada 12V - 21W Lamp 12V - 21W Lampe 12V - 21W Lampe 12V - 21W 

* 45 823922037 Guaina cavo lampegg . L.H . blinker cable Gaine cable clignot. Blinkerkabel, L. 
sinistro (verde) hose (green) G (vert) Hulse (grun) 

46 92602411 4 Dado Nut Ecrou Mutter 

47 18 750657 1 Indicat. poster. destro R.H. rear indicator Clignotant AR 0 Hint. Blinker, R. 
48 18750656 1 Indicat. poster. sinistro L.H. rear indicator Clignotant AR G Hint. Blinker, L. 
49 14753750 4 Coppetta per fanalino Cap Capuchon Kappe 
50 14753450 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 

51 9502 11 10 2 Rondella dentellata Tooth washer Rondelle dentee Zahnscheibe 
52 17750520 1 Intermittenza Intermittence Centrale clignotants Intermittenz 
53 1775 1200 1 Supporto elastico Flexible support Support elastique Elast. Halter 
54 98822520 2 Vite fiss . proiettore Screw Vis Schraube 

55 95120105 2 Rosetta elast. ondul. Washer Rondelle Scheibe 

* Specificare la quantita in metri (1 m - 2 m - ecc,) - Indicate quantity required in meters (1 m - 2 m - etc.) 
Indiquer la quantite en metres (1 m - 2 m - etc ,) - Lieferbar in Meter (1 m - 2 m - etc .) bestellen 
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36 
38 

VARIANTI PER VERSIONE ESTERO ,V35-V50 EXPORT VERSION MODIFICATIONS 
VARIANTES POUR VERSION EXPORT 
AUSLAND AUSFUHRUNG UMANDERUNGEN 

DEUTSCHLAND AUSFUHRUNG - V35 

19991000 
19991400 

1902 21 00 
19022200 
19115000 
1911 5001 

19036000 
190361 00 

1911 2600 
1911 2601 
61934940 
39935701 

1 

2 

4 

5 

2 
2 

7A 
1921 1105 

8 
1999 1500 

9 
1921 1106 

12 
19 91 8400 
45 91 85 70 

17 
14767250 
19900005 
14769850 

1 
2 

BASAMENTO E COPERCHI - CRANKCASE & COVERS 
CARTER MOTEUR - COUVERCLES - KURBELGEH, - DECKEL 

Motore compl. carbur. Engine with carbur. Moteur avec carbur. Motor with Vergaser 
Motor und Schaltung Motore e cambio com. Engine & transm. com . Moteur et boite a vi!. 

TESTA E CILINDRO - HEAD AND CYLINDER 
CULASSE ET CYLINDRE - KOPF UND ZYLINDER 

Testa destra compl. R.H. cylinder head, com. Culasse D compl. 
Testa sinistra compl. L.H. cylinder head. com . Culasse G compl. 
Pipa aspirazione destra R.H. manifold Pipe D 
Pipa aspirazione sinistra LH. manifold Pipe G 

Valvola aspirazione 
Valvola scarico 

DISTRIBUZIONE - TIMING SYSTEM 
DISTRIBUTION - STEUERUNG 

Intake man ifold 
Exhaust valve 

Soupape d'admission 
Soupape d'echapp. 

Zylinderkopf R. kpl. 
Zylinderkopf L kpl. 
Ansaugkrummer, R. 
Ansaugkrummer, L 

Einlassventil 
Auslassventil 

ALiMENTAZIONE - SCARICO - FEEDING - EXHAUST 
ALIMENTATION - ECHAPP, - ZUFUHRUNG - AUSPUFF 

Carburat. dx VHB 20 F 
Carbur. sx VHB 20 F 
Spillo conico 

R.H. carbur. VHB 20 F 
LH . carbur. VHB 20 F 
Needle 

Carbur . D VHB 20 F 
Carbur. G VHB 20 F 
Pointeau conique 
Gicleur principal 

Vergaser R. VHB 20 F 
Vergaser L VHB 20 F 
Kon. Nadel 

Getto massimo 

Ingran . rinvio AP. 
(Z = 25) 

Cambio completo e 
campana 

Main jet 

FRIZIONE - CLUTCH 
EMBRAYAGE - KUPPLUNG 

Hauptduse 

o.S . intermediate gear Engren . de renvoi AP. Zahnradvorgel, H.W. 
(Z = 25) (Z = 25) (Z = 25) 

SCATOLA CAMBIO - TRANSMISSION CASE 
CARTER DE BOlTE A VIT, - GETRIEBEGEHAUSE 

Transmission assy and Boite a vitesse compl. Schaltgetriebe, kpl. 
housing et carter und Gehiiuse 

CAMBIO - TRANSMISSION 
BOlTE A VITESSES SCHALTGETRIEBE 

Ingranaggio rinvio A .P. Idle gear M.S. Pig non intermediaire 
(Z = 25) 

Zahnradvorgelege 
(Z = 25) (Z = 25) (Z = 25) 

TELAIO FRAME 
CHASSIS - RAHMEN 

Targhetta identificaz. 
Rivetto 

Identification plate 
Rivet 

Plaque d'identification Schildchen 
Rivet Niet 

STRUMENTAZ, -COMANDI INSTR, PANEL - CONTROLS 
TABL. DE BORD - COMM, - INSTRUMENTENBRETI - ANTR, 

Contagiri 
Libretto istruz. (D) 
Specch ietto retrovisore 

Rev. cou nter 
Rider's handbook (D) 
Driving mirror 

Compte-tours 
Manuel d'entret. (D) 
Retroviseur 

Drehzahlmesser 
Betriebsanleitung (D) 
Ruckblickspiegel 
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V35'-V50 VARIANTI PER VERSIONE ESTERO SEI MM 

EXPORT VERSION MODIFICATIONS ~ 

TAVOLA - DRAWING 
TABLE - BILD 

18 
25 

TAVOLA - DRAWING 
TABLE - BILD 

3 

4 

9 

10 

42 

43 
47 
48 
49 

TAjOLA - DRAWING 
TABLE - BILD 

34 
35 

VARIANTES POUR VERSION EXPORT ffiQJij@ (IDfNJ 
AUSLAND AUSFUHRUNG UMANDERUNGEN 

17 
19761600 
19769120 

1 
14740581 
39740302 
39740402 
17740360 

17740365 
17740362 
39740306 
17740363 

14740483 

39740530 
98822520 

95 1201 05 
17740366 
17 740467 
14750680 

14750681 
1975 1670 
19751671 
14753780 

19120760 
19120761 

9 

5 

6 
2 

2 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
4 

USA VERSION - V50 

STRUMENTAZIONE - COMANDI-INSTR . PANEL-CONTROLS 
TABL. DE BORD - COMM . - INSTRUMENTENBRETT. - ANTR . 

Tachimetro contamiglia Speedometer miles-ind. Tachym . Compt.miles Tachometer-Milen-Ziihl. 
Supporto con gemme Support with name Support avec embleme Halter mit Schild 

ILLUMINAZIONE - LIGHTING 
SIGNALS LUMINEUX - BELEUCHTUNG 

Faro anteriore Headlight Projecteur AV Vord. Scheinwerfer 
Vite fiss. ghiera Screw Vis Schraube 
Ghiera Ring nut Embout Haltering 
Vite regolazione Adjusting screw Vis de reglage Einstellschraube 

Molla di regolazione Spring Ressort Feder 
Nottolino Pawl Rochet Sperrklinke 
Perno di regolazione Pin Goujon Stilt 
Anello benzing Ring Bague . Ring 

Gruppo ottico con Head lamp with lamp Optique de phare avec Scheinwerfer Einsatz mit 
lampada 12V - 40/ 45W lamp 12V - 40/ 45W lampe 12V - 40/ 45W Lampe 12V - 40/ 45W 
Molla di contrasto Spring Ressort Feder 
Bullone fiss. proiett. Bolt Boulon Bolzen 

Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 
Vite autofil. fiss. cappo Screw Vis Schraube 
Cappuccio Cap Capuchon Kappe 
Indicat. anter . destro R.H . front indicator Clignotant AV D Vord. Blinker. R. 

Indicat. anter. sinistro L.H. front indicator Clignotant AV G Vord. Blinker. L. 
Indicat. poster . destro R.H. rear indicator Clignotant AR D Hint. Blinker. R. 
Indicat. poster. sinistro L.H . rear indicator Clignotant AR G Hint. Blinker, L. 
Cop petta per indicatori Cap Capuchon Kappe 

NEDERLANDSE UITVOERING - V50 

Tubo scarico dx 
Tubo scarico sx 

ALiMENTAZIONE - SCARICO - FEEDING - EXHAUST 
ALIMENTATION - ECHAPP. - ZUFUHRUNG - AUSPUFF 

R.H . exhaust pipe 
L.H . exhaust pipe 

T uyau d' echapp. D 
Tuyau d'echapp. G 

Auspuffrohr R. 
Auspuffrohr L. 
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NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

POS. 

N. 

TAVOLA 1 

TAVOLA 7 

N. COD . 
CODE No. 
No. CODE 
CODE Nr. 

19991411 
1999 1490 
1999 1500 
1999 15 10 

O.til 
O.ty 
O.te 
M .ge 

VARIANTI POLIZIA 

DENOMINAZIONE 

Motore e cambia V35 
Motore e cambia V50 
Cambia V35 
Cambia V50 

DESCRIPTION 

Engine & transm. V35 
Engine & transm . V50 
Transmission - V35 
Transmiss ion - V50 

DESIGNATION 

Mot e boite vit. V35 
Mot. et boite vito V50 
Boite a vitesses V35 
Boite a vitesses V50 

!V35-V501 

BEZEICHNUNG 

Motor u. Schaltgetr . V35 
Motor u. Schaltgetr . V50 
Scha Itgetriebe - V35 
Scha Itgetriebe - V50 

(vale· solo per madelia V50 - for V50 model only - seulement pour modele V50 - nur fUr V50 Modell) 

19 21 0700 Albero rinvio (Z = 13) Countershaft (Z = 13) Arbre interm. (Z = 13) Vorgelegewelle (Z = 13) 

(avviamento a pedale - starter control lever - levier commande demarrage - Starterhebel) 

2 

2 

TAVOLA 9 

1921 1105 

1921 1100 

(vale solo per madelia V50 

3 1921 1101 

Ingran. rinvio AP. 
(V35 Z = 25) 
Ingran. rinvio AP. 
(V50 Z = 24) 

O.S. intermediate gear 
(V35 = 25) 
O.S. intermediate gear 
(V50 Z = 24) 

Engren . de renvoi AP. 
(V35 = 25) 
Engren . de renvo i A .P. 
(V50 Z = 24) 

Zahnradvorgel. H.W . 
(V35 = 25) 
Zahnradvorgel. H.W . 
(V50 Z = 24) 

for V50 model only - seulement pour modele V50 - nur fur V50 Modell) 

Ingran. rinvio AP . 
(Z = 24) 

O.S. intermediate gear Engren . de renvoi A.P. Zahnradvorgel. H.W . 
(Z = 24) (Z = 24) (Z = 24) 
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!V3S-VSO! 

~ 
14 20 

NOTE 
POS. 

N. COD. 
NOTES CODE No. 
NOTES N. No. CODE 
MARKE CODE Nr. 

TAVOLA 12 

4 19450290 
5 98054420 
6 95004208 
7 9502 11 08 

8 92602208 
9 91 1811 12 

10 98620540 
11 19466590 

TAVOLA 13 

12 19460590 
13 1946 1690 
14 19462390 
15 98054420 

16 61 27 03 00 
17 926301 08 
18 19100293 
18 19100297 

19 19434393 

19 19434493 

20 19437093 
21 19476293 
21 1947 62 97 
22 1947 63 93 

22 1947 63 97 
23 19923390 

00950021 
00950025 

00950030 

a.til 
a.tv 
a.te 
M .ge 

1 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
1 

1 
2 
1 
2 

2 
2 
1 
1 

VARIANTI POLIZIA 

DENOMINAZIONE 

Paraurti ant. compl. 
Vite sup. fiss . paraurti 
Ranella piana 
Ranella dentellata 

Dado 
Distanzia le per paraurti 
Vite info f iss. paraurti 
Portapacch i compl. 

Sella monoposto 
Tam pone per sella 
Cavallotto fiss. sella 
Vite fis s. sella 

Ranella per vite 
Dado per vite 
Serbatoio (nero) 
Serbatoio (bleu Roma) 

23 

DESCRIPTION 

Front bar, compl. 
Screw 
Washer 
Washer 

Nut 
Spacer 
Screw 
Carrie r, compl. 

Saddle 
Rubber ring 
U-bolt 
Screw 

Washer 
Nut 
Fuel tank (black) 
Fuel tank (blue Roma) 

Parafango anter. (bianco) Front fender (white) 
in lamiera (sheet) 
Parafango anter. (bianco) Front fender (white) 
in plastica (plastic) 
Parafango post . (bianco) Rear fender (white) 
Coperchio dx (nero) R.H. cover (black) 
Coperchio dx (bleu Roma) R.H. cover (blue Roma) 
Coperchio sx (nero) L.H . cover (black) 

Coperchio sx (bleu Roma) L.H . cover (blue Roma) 
Serie decalcomanie Decal set 
Kg . 1 vern ice (nero) Kg . 1 paint (black) 
Kg. 1 vern ice (bianca) Kg . 1 paint (white) 

DESIGNATION 

Pare-choc AV comp l. 
Vis 
Ronde lle 
Rondelle 

Ecrou 
En tretoise 
Vis 
Porte-bag ages. com pI. 

Selle 
Disque en caoutchouc 
Etrier 
Vi s 

Rondelle 
Ecrou 
Reservoir (noir) 
Reservoir (bleu Roma) 

SEI MM 

~ 
[fi@ij@) ®l!ml 

TAV 14 

TAV.13 

BEZEICHNUNG 

Vord. Stosssta nge, kpl. 
Schraube 
Scheibe 
Scheibe 

Mutter 
Dista nzstGck 
Schraube 
Gepiickhalter, kpl. 

Sattel 
Gummiring 
Schelle 
Schraube 

Scheibe 
Mutter 
Behiilter (schwarz) 
Behiilter (blau Roma) 

Aile AV (blanc) Vord . Kotflugel (weiss) 
en tole (Blech) 
Aile AV (blanc) Vord . Kotflugel (weiss) 
en plastique (plast isch) . 
Aile AR (blanc) Hint. Kotflugel (weiss) 
Couvercle D (noir) Deckel, R. (schwarz) 
Couvercle D (bleu Roma) Deckel. R. (blau Roma) 
Couvercle G (noir) Deckel , L. (schwarz) 

Couvercle G (bleu Romal Deckel, L. (blau Roma) 
Jeu de decalcom. Abziehbildsatz 
Kg. 1 vernis (noir) Kg . 1 Lack (schwarz) 
Kg . 1 vernis (blanc) Kg . 1 Lack (weiss) 

Kg. 1 vern ice (bleu Roma) Kg . 1 paint (blue Roma) Kg. 1 vernis (bleu Roma) Kg . Lack (blau Roma) 

Seimm Moto Guzzi S.p.A. - 22054 Mandello del Lario (Co) - Tel. 731112 - 732512 , . Tx: 38095 ' 6/78 - 2500 K Printed in Italv 

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso ' All data are subject to modification without notice ~ - Scanzoroscia .. (8gl 



SE I MM 

~ 
G'illJij@ CIDm 

NOTE 
NOTES POS. 
NOTES 
MARKE 

N. 

TAVOLA 14 

24 

24 

25 

25 

TAVOLA 17 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 

17 

17 

40 

N. COD. O.til 
CODE No. O.tv 
No. CODE O.te 
CODE Nr. M.ge 

19496193 

194961 97 

19496293 

19496297 

65603420 
65738020 
19766900 
19502390 

91551085 1 
19502890 1 
98054316 2 
9502 11 06 2 

926301 06 2 
98830445 2 
14769850 1 
17502645 1 

19756390 1 
18504080 1 
98200312 2 
98200306 2 

98074316 

VARIANTI POLIZIA 

2 

DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

TAV17 

~
24 

25 ~3 

27 26 ! 

~ f ' 
20 

19 

_==l!=:=~==~ 
TAV.18/19 

DESIGNATION BEZEICHNUNG 

\ 

Fodero dx per forcella R.H. stay tube for fork Tuyau etai D Stutzrohr, R. 
(nero) (black) (noir) (schwarz) 
Fodero dx per forcella R.H. stay tube Tuyau etai D Stutzrohr, R. 
(bleu Roma) (blue Roma) (bleu Roma) (blau Roma) 

Fodero sx per forcella L.H . stay tube Tuyau etai G Stutzrohr, L. 
(nero) (black) (noir) (schwarz) 
Fodero sx per forcella L.H. stay tube Tuyau etai G Stutzrohr, L. 
(bleu Roma) (blue Roma) (bleu Roma) (blau Roma) 

Impugnatura com. gas Throttle control Commande de gaz Gasregelung 
Dispos. indo avvis. Horn control Dispos. comm. avv. ac. Hupevorrichtung 
Supporto gemme Name support Support embleme Schildhalter 
Supporto telec . fisso Support Support Halter 

Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 
Supp. telecom . mobile Support Support Halter 
Vite per fulcro Screw Vis Schraube 
Ranella dentellata Washer Rondelle Scheibe 

Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou il autoblocage Hutmutter 
Vite fiss. telecom . Screw Vis Schraube 
Specchio retrovisivo Driving mirror Retroviseur R uckb I icksp iegel 
Attacco microtelefono Support Support Halter 

Pulsante teleruttore Push -button, compl. Poussoir, comp l. Knopf, kpl. 
Supporto pulsante Support Support Stutze 
Vite fiss . supporto Screw Vis Schraube 
Vite fiss. puis. sUPp. Screw Vis Schraube 

Vite fiss. att. microtelef. Screw Vis Schraube 
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IV35-V501 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

17 

N. COD. 
POS CODE No. 

No. CODE N. CODE Nr. 

TAVOLA 18/ 19 

17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 

25 
26 
27 
28 

29 
30 
31 
32 

33 
34 
35 
36 

37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 

45 
46 
47 
48 

49 
50 
51 

14704505 
1975 1390 
1974 8300 
93400963 

19758590 
19 75 85 91 
17 75 05 20 
17750400 

98054314 
95000206 
92 60 22 06 
13745740 

17 75 60 00 
18757181 
13742540 
19757190 

187201 50 
19753190 
19 744290 
19744291 

98054416 
95021108 
19743790 
19743791 

98054322 
9500 02 06 
950211 06 
92602206 

19 73 2500 
980542 10 
95129100 
92602205 

18757180 
14750651 
14750650 

O.ts 
O.ty 
O.te 
M .ge 

1 
1 
1 
2 

1 
1 
2 
1 

1 
2 
1 
1 

1 
2 
2 
1 

4 
4 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 
1 
1 
1 

VARIANTI POLIZIA 

DENOMINAZIONE 

Accumulat.12V - 32Ah 
Supporto ant. indic . 
Cavo cont. 30/ 85 teler. 
Innesto a 3 vie 

Braccio destro 
Braccio sinistro 
Intermittenza 
Squadretta 

Vite 
Ranella piana 
Dado per vite 
Commutatore ins. lamp. 

Cappuccio di protez. 
Cavo da batt. a fusib . 
Conten. compl. fusib. 
Cavo da fus. a interm. 

Gruppo cavi coli . int. 
Gruppo cavi ins. lamp. 
Supporto sirena dx 
Supporto sirena sx 

Vite fiss . supporti 
Ranella elastica 
Elettrosirena 
Megafono elettrosirena 

Vite fiss. sirene 
Ranella 
Ranella elastica 
Dado 

Teleruttore sirene 
Vite 
Ranella 
Dado 

Cavo da fus . a teler . 
Indica!. post. dx 
Indicatore post . sx 

2 

DESCRIPTION 

Battery 1 2V - 32Ah 
Support 
Cable 
Joint 

R.H. support 
L.H . support 
Intermittence 
Support 

Screw 
Washer 
Nut 
Selector switch 

Cap 
Cable 
Container. compl. 
Cable 

Cable set 
Cable set 
R.H. siren support 
L.H . siren support 

Screw 
Spring washer 
Electric siren 
Megaphone 

Screw 
Washer 
Spring washer 
Nut 

Siren conn . switch 
Screw 
Washer 
Nut 

Cable 
R.H. rear indicator 
L.H. rear indicator 

DESIGNATION 

Batterie 12V - 32Ah 
Support 
Cable 
Connexion 

Support 0 
Support G 
Centrale clig notant 
Equerre 

Vis 
Rondelle 
Ecrou 
Commutateur 

Capuchon 
Cable 
Container compl. 
Cable 

Fils 
Fils 
Support sirime 0 
Support sirene G 

Vis 
Rondelle elastique 
Sirene electrique 
Megaphone 

Vis 
Rondelle 
Ronde.lle elastique 
Ecrou 

Telerupteur sirenes 
Vis 
Rondelle 
Ecrou 

Cable 
Clignotant AR 0 
Clignotant AR G 
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TAV17 

TAV.18/19 

BEZEICHNUNG 

Batterie 12V - 32Ah 
Shitze 
Kabel 
Anschluss 

Stutze. R. 
Stutze. L. 
Intermittenz 
Abstutzwinkel 

Schraube 
Scheibe 
Mutter 
Reglerschalter 

Kappe 
Kabel 
Behalter. kpl. 
Kabel 

Leitung 
Leitung 
Stlitze fur Sirene. R. 
Stutze fur Sirene. L. 

Schraube 
Federscheibe 
Elektr. Sirene 
Megaphon 

Schraube 
Scheibe 
Federscheibe 
Mutter 

Sirenfernschalter 
Schraube 
Scheibe 
Mutter 

Kabel 
Hint. Blinker. R. 
Hint. Blinker. L. 
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VARIANTI POLIZIA IV3S-VSO! 
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TAY. 20 

NOTE N. COD. O.til 
NOTES POS. CODE No. O.ty 

BEZEICHNUNG NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M.ge 

TAVOLA 20 

1 19453390 1 Pedana paragambe dx R.H. leg shield Protection jambes D Beinschutz, R. 
2 1945 61 90 1 Pedana paragambe sx L.H . leg shie ld Protection jambes G Beinschutz, L. 
3 98 2606 21 12 Vite supp. fiss . pedana Screw Vis Schraube 
4 4521 2400 12 Anello gomma Rubber ring Anneau en caoutchouc . Gummiring 

5 18577850 12 Ranella esterna Washer Rondelle Scheibe 
6 98326013 2 Vite info fiss . pedana Screw Vis Schraube 
7 9502 11 06 12 Ranella elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 
8 92602206 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

9 1945 2991 2 Tappetino Rubber mat Tapis Teppich 
10 39922200 8 Fermaglio tappetino Clip Etrier Bugel 
11 19 57 5393 1 Carenatura con para - Fairing, com pI. (black) Carenage, compl. (noir) Ausrundung, kpl. 

brezza (nera) (schwarz) 

11 19 57 53 97 Carenatura con para - Fairing, compl. Carenage, compl. Ausrundung , kpl. 
brezza (bleu Roma) (blue Roma) (bleu Roma) (blau Roma) 

12 19 57 54 93 Carenatura nuda (nero) Fairing (black) Carenage (noir) Ausrundung (schwarz) 
12 19575497 Caren . nuda (bleu Roma) Fairing (blue Roma) Carenage (bleu Roma) Ausrundung (blau Roma) 

13 19577290 1 Parabrezza nudo Windshield Pare-brise Windschutzscheibe 
14 19577990 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
15 19578990 1 Guarnizione faro Gasket Joint Dichtung 
16 98260418 13 Vite Screw Vis Schraube 

17 14577850 13 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
18 90706035 13 Anello gomma Rubber ring Anneau en caoutch. Gummiring 
19 95007204 13 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
20 92601004 13 Dado Nut Ecrou Mutter 

21 19575590 2 Cavallotto fiss . caren. U-bolt Etrier Bugelschraube 
22 93110060 4 Distanziale gomma Rubber spacer Entretoise en caoutch. Gummiring 
23 19 57 86 90 1 Supporto destro R.H. support Support D Stutze, R. 
24 19578691 1 Supporto sinistro L.H. support Support G Stutze, L. 

25 98074314 4 Vite fiss . supporto Screw Vis Schraube 
26 98052326 2 Vite fiss. supporto Screw Vis Schraube 
27 19577390 1 Grembiale per caren . Apron Tablier Windschutz 
28 19577590 4 Piastrina fiss . gremb . Plate Plaque Platte 

29 92601206 8 Dado Nut Ecrou Mutter 
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22 TAV. 21 

NOTE 
POS . 

N. COD. O.ta 
NOTES CODE No. O.ty 
NOTES No. CODE O.te DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

MARKE 
N. 

CODE Nr. M .ge 

TAVOLA 21 

1 19485090 1 Portaborse dx compl. R.H. bag holder Porte -sac D Taschetrager, R. 
2 19486590 1 Portaborse sx compl. L.H . bag holder Porte -sac G Taschetrager, L. 
3 98052555 2 Vite fiss. portaborse Screw Vis Schraube 
4 9502 11 10 2 Ranella per vite Washer Rondelle Scheibe 

5 926022 10 2 Dado per vite Nut Ecrou Mutter 
6 19482593 1 Borsa later. dx (nera) R.H. side bag (black) Sac D (noir) Tasche, R. (schwarz) 
6 19482597 1 Borsa lat. dx (bleu Roma) R.H. side bag (blue Roma)Sac D (bleu Roma) Tasche, R. (blau Roma) 
7 19485793 1 Borsa later. sx (nera) L.H . side bag (black) Sac G (noir) Tasche, L. (schwarz) 

7 19485797 1 Borsa lat . sx (bleu Roma) L.H . side bag (blue Roma) Sac G (bleu Roma) Tasche, L. (blau Rome) 
8 19486990 4 Colonn . fiss. borse Stud bolt Goujon Stiftschraube 
9 95100141 4 Ranella piana Washer Rondelle Scheibe 

10 92602206 4 Dado Nut Ecrou Mutter 

11 19484090 2 Serraturaper borsa di s R.H. & L.H. bag lock Serrure pour sac DI G Tasche R. u L. Schloss 
con chiavi with keys . avec cles mit Schlussel 

12 91551082 4 Gommino inferiore Rubber Caoutchouc Gummistuck 
13 98054320 4 Vite fiss. borse Screw Vis Schraube 

14 95100141 4 Ranella piana Washer Rondelle Scheibe 
15 9502 11 06 4 Ranella elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 
16 92602206 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
17 10488200 4 Spessore gomma Rubber spacer Entretoise caoutch. GummidistanzstUck 

18 19458290 2 Paraurti poster . Rear bar Pare-choc AR Hint. Stossstange 
19 98054420 2 Vite sup. fiss . paraurti Screw Vis Schraube 
20 9500 42 08 2 Ranella per vite Washer Rondelle Scheibe 
21 92602208 2 Dado per vite Nut Ecrou Mutter 

22 92630510 2 Dado inferiore Nut Ecrou Mutter 
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NOTIZIARIO RICAMBI } 
SPARE PARTS NEWS 
PIECESDETACHEES - NOUVELLES 47 
ERSATZTEILE - MITTEILUNG 

RIASSUNTO MODIFICHE AL CATALOGO PARTI RICAMBIO (Ed . Lugllo 1978) 
SUMMARY OF MODIFICATIONS TO SPARE PARTS CATALOGUE (July 1978) 
RESUME DES MODIFICATION AU CATALOGUE DES PIECES DETACHEES (Ed.Ju illeI1978) 

ZUSAMMENFASSUNG DER VERANDERUNGEN AM ERSATZTEILKATALOG 
(Herausgabe Jul i 1978) 

V35-V50 

TAV. 
DRWG; 
TABLE 
BILD 

2 

5 
5 
5 
5 

9 
9 
9 

9 
9 

14 
14 

17 

19 
19 

19 

19 

19 

19 

19 

POS. 

N. 

19 
20 

35 
35 
34 

9 

41 
42 
93 
94 

41 
44 

1 
2 

25 

1 
2 

3 

4 

26 

Codlce pre mod. 

Pre-modI. code 

Code pre-mod . 
Vor-Veranderung 

19003500 
19003600 

19 99 90 00 
19999050 

'19999500 

19023500 

19122901 
19 12 30 01 
19 12 86 00 
19 12 87 00 

19 25 82 00 
1925 7800 

19 49 03 01 
39494002 

14 76 69 50 

14 7405 50 
14 74 04 58 

14 74 04 56 

14 74 04 55 

19 74 72 00 

a. TA"I Codice Modi!. 
a. TV ; Modi lied code 

a. TE Code modi!ie 

M.GE Nach- Veranderung 

2 

1 
1 

a 

19003502 
19 00 36 02 

19 99 90 01 
19 99 90 51 
19 99 95 01 

19023501 

19 12 29 02 
19 12 30 02 

19 12 86 01 

19 25 82 01 
1.9 25 79 50 
18258101 

61 01 38 00 
92630106 

19490302 
19 49 40 00 

19 76 69 50 

19740500 
19 74 04 58 

1974 04 56 

1974 04 55 

19' 740404 

19740460 

19 74 72 01 

a.TA' 
a.TV 
a.TE 
M.GE 

2 

2 

+ Partlcolare aggiunlo - Added parI - Piece ajoulee - Tell hinzugeliigl 

DENOMINAZIONE 

Coppa olio (maggiorata)) 
Guarn iz ione per coppa 
olio maggiorata 
Serie guarnizioni V 35 
Serie guarnizioni V 50 
Serie paraol io (motore 
camb i o-trasm issi one) 

DESCRIPTION 

O.i I sump (01 S) 
Gasket for O/S 0 i I sump 

Gasket set V35 
Gasket set V50 -
Oil seal set (engine, 
gearbox, drive) 

DESIGNA TlON 

Carter inferieur (majora) 
Joint p . carter info (Maj.) 

Jeu de joints V35 
Jeu de jOints V50 
Jeu retour d 'hui Ie 

BEZEICHNUNG 

Olwanne (Ubermass) 
D ichtung fur tJlwanne mit 
Ubermass 
Serie von Dichtungen V35 
Serie von DichtungenV50 
Serie vol Olschutzringen' 
(Motor-Scha Itgetriebe
Kraftubertragung) 

Coperchio testa (lucidato)1 Rocker cover (polished) '- I Couvercle culasse (poli) I Zylinderkopfdeckel 
(poliert) 

Silenziatore sinistro 
S i lenziatore destro 
P ias tra per attacco 
silenziatori 

Leva comando preselett. 
T i rante 
Snodo sferico per t irante 
comando preselettore 

Rondella ondu lata 
Dado per snodo 

Forcella senza foderi 
Base forcella 

Supporto con gemme 

Proiettore "SIEM" 
Calotta "SIEM" 

Ghiera per proiettore 
"SIEM" 
Gruppo ottico "SIEM" 

Tappo per calotta "SIEM" 

Gruppo cavi per proiettore 
"SIEM" 
Gruppo cavi da faro a 
cruscotto 

LIH cyl inder 
RIH cylinder 

Plate 

Lever, presel_ control 
Rod 
Ball joint 

Corrugated washer 
Nut for joint 

Fork w/o stay tubes 
Fork yoke 

Ind icators bracket 

Headlight "SIEM" 
Body, "SIEM" 

Ring nut "SIEM" 

Head lamp insert "SIEM" 

Plug for ring nut "SIEM" 

Cable harness "SIEM" 
hlamp 
Cable harness hlamp to 
panel' 

Silencieux G 
Silencieux D 

Plaque, sil. 

Levier 
Tige 
Articulation a billes 

Rondelle ondulE~e 
Ecrou pour artic_ 

Fourche sans tuyaux 
Chape de fourche 

Support avec voyants 

Phare "SIEM" 
Boi tTer "S IEM" 

Embout "SIEM" 

Optique de phare "SIEM" 

Bouchon p. bottier 
"SIEM" 
Kit de cables, phare 
"SIEM" 
Kit de cables, phare
tableaux 

Schalldampfer, links 
Schalldampfer,lrechts 
Platte zur Befestigung 
der Schalldampfer 

Vorwahlerhebel 
Z ugstange 
Kugelgelenk fur 
Z ugstange zur 
Vorwahlerbetat igung 
Unterlegscheibe, gewellt 
Mutter fur Gelenk 

Gabel ohne Holme 
Gabeljoch 

Kontro Ileuchtenha Iterung 

Scheinwerfer "SIEM" 
S che i n we rfe rgeh~us.e 
"SIEM" 
Ring fur Sche inwerfer 
"SIEM" 
Sche inwerfer E insatz 
"SIE~" 
Ring fur Scheinwerfer 
"SIEM" 
Kabelgruppo fijr 
Scheinwerfer "SIEM" 
Kabelgruppo von 
Sche inwerfer zu 
I nstrume nten brett 

= Inlercamblabile - Inlerchangeable - Piece Inlerchangeable - Auswechselbar 
• Inlercambiabile in coppla con II Cod. 19003602 - Inlerchangeable logelher with parI n. 19003602 - P iece Inlerchangeable accouplee avec la piece code n . 19003602 - In paar auswechselbar mil Tell 'Nr. 1900 36 02 
• Inlercamblabile In coppia con II Cod . 19128601 - Inlerchangeable logelher wllh parI n. 19128601 - Piece Inlerchangeable accouphle avec la piece code n. 19128601 - In paar auswechsel bar mil T ell Nr. 19128601 * Valldo per supporlo con gemma Cod. 19766950 - For brackel19766950 only - Seulemenl pour supporl code 1976'6950 - GUltig liir Konlrolleuchlenhallerung Tell Nr.'19766950 
_ Particolare annullato - Canceled Item - Piece annuh!e - Ungulting Telle 

NOVEMBRE 
NOVEMBER 
NOVEMBRE 
NOVEMBER 

1978 

NOTE 
NOTES 
NOTES 

ANMERKUNG 
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SEIMM NOTlZ,AR'O R'CAMB' } 
SPARE PARTS NEWS 

VARIANTI IN RIF. AL CATAL. PARTI RICAMBIO " V 35 - V 50" (Ed. Luglio 1978) NOVEMBRE 

~ PIECES DETACHEES - NOUVELLES 48 
MOOIFIC . TO SPA.RE PARTS CATALOGUE MODELS V 35 - V 50 issue July 1978 V50 II NOVEMBER 1978 
MODIFIC. PAR RAPPORT AU CATAL. PIECES DETACHEES V 35 - V 50 (ed .Ju l llet1978) NOVEMBRE . 

rfi@ij@)~ ERSATZTEIL - MITTEILUNG VERANDERUNG IN BEZUG ZUM ERSATZTEILKATALOG " V 35 - V 50 " HerausgabeJuli 1978 NOVEMBER 

TAV. POS. CODICE Q.TA' NOTE 
DRWG. MODIFIED Q.TV NOTES 
TABLE N. CODE Q.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG NOTES 
BILD .TEIL NR. M.GE ANMERKUNG 

5 38 19 12 10 50 2 Ghiera per silenziatore Lockring, muffler Collier pour silecieux Ring fur Schalldampfer 
13 1 19 10 02 54 1 Serbatoio carburante (rosso Fuel tank (red) Reservoir d'essenc,e (rouge) Kraftstoffbehalter (rot) 

13 1 19 10 02 53 1 Serbatoio carburante Fuel tank Reservoir d'essence Kraftstoffbehalter (hellblau-
(grigio azzurro metal izzato) (grey-blue metal.) (gris-bleu metal\) grau metall isiert) 

13 2 19 9233 50 1 Serie decalcomanie Decals set Jeu de decalchomanies Serie von Abziehbi Ider 

i3 8 1943 44 56 1 Parafango anteriore F ron t fende r Aile AV (gris-bleu mEhall.) Kotfliiger, vorne (hellblau-
(grigio azzurro metall.) (grey-blue metal.) grau meta II is iert) 

13 20 19 43 70 53 1 Parafango posteriore Rear fender Aile AR (gris-bleu metall.) Kotflligel, hinten (hellblau-
(gr igio azzurro metall .) (grey-blue metal.) grau metallisiert) 

13 32 19476255 1 Coperch io de~;tro RIB co~er Couvercle D Deckel, rechts (hellblau-
(grigio azzurrometall.) (grey-blue metal.) (gris-bleu metall.) grau metallisiert) 

13 32 194762 .54 1 Coperchio destro (rosso) R/H cover (red) Couvercle D (rouge) Decke I, rechts (rot) 

13 33 19 47 63 55 1 Coperchio sinistro L/H cover Couvercle G Deckel, links (hellblau-
(grigio azzurro metal izzato) (grey-blue meta f.) (gris-bleu metal I.) grau meta II is iert) 

13 33 19476354 1 Coperch io sin istro (rosso) L/H· cover (red) Cou verc Ie G (rouge) Deckel, links (rot) 

13 14 92 20 55 2 Marchio (II) per coperchio Ensign "II" for cover Marque II pour couvercle Marke II fur Deckel 

14 33 .194961 53 1 Fodero destro R/H sleeve Tuyau etai D Holm, rechts (hellblau-
(grigio azzurro metall.) (grey-blue metal.) (gris-bleu metall.) grau metal I is i ert) 

14 34 194962 53 1 Foder.o sinistro L/H sleeve Tuyau etai G Holm, links (hellblau-
(grig io azzurro metal I.) (grey-bl ue metal;) (gris-bleu metal I.) grau metallisiert) 

15 1 19610250 1 Ruota anteriore completa Front wheel. comp lete Roue AV, complete Vorderrad komplett 

15 5 19 61 33 50 2 Disco freno imteriore Front brake disc Disque de frein AV Bremsscheibe, vorne 

19 1 19740550 1 Proiettore completo "SIEM" Headl ight, compl. "SIEM" Phare complete "SIEM" Scheinwerfer komplett 
"SIEM" 

19 3 19740454 1 Gh iera anteriore Front ring nut Embout AV Ring, vorne 

19 40 19751350 1 Supporto indicatori anter. Front turn lights bracket Support clign. AV R ichtungsanzeiger-
Haltenmg, vorne 

19 42 197506 50 1 Indicatore anteriore destro Front R/H turn light Clignotant D AV Richtungs~nzeiger, vorne 
rechts 

19 43 19750651 1 Ind icatore anteriore sinistro Front L/H turn light Clignotant G AV R ichtungsanzeiger, vorne 
links 

19 46 19 74 20 50 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

19 47 1975 06 56 1 I nd icatore posteriore destro Rear R/H turn light Clignotant D, AR R ichtungsanzeiger, h inten 
rechts 

19 48 1975 06 57 1 Indicatore posteriore Rear L/H turn light Clignotant G, AR Richtungsanzeiger, hinten 
sin istro links 
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